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1. a6 suripd g - 4 maai- Glory of God
ST YPBV TWRHCBVVTID 3] 1
L& WHHEM 2 V.
L 3 gaa Ll )
AL e s oSl ellis
‘A is the first of all letters. Likewise, God is the beginning of all the worlds.
SDMSHETTEV Syt L6 esredTOlaT6L 61 T6V M) 6u6dT 2
BHDTET GBTIpT i sTevflsdr.
anba alal) adyy oS
fal 2gaunall aSall 4y ey Bl )

Learning is of no use if the learner does not submit himself to God.
weviiflens eyslesrmest wmesriy CFibabTi 3
BlevdlenaF b (HeuTLp eumi.
Oald agyyBale o (ysalalsy (Al
Absh dph sla (s

Those who submit themselves to the sacred feet of God live long in this world.

Goueit(hH60Beuewnr LTewio Revmesriy CFihb TG, 4
wresTR @) (Hhewu 3)sv.
4 Opal A)lly sl g (s Al agyy 05 S% o)
(OB JS (A das JS (g pin
No sufferings come to those who hold the feet of God, who is above likes and dislikes.
®)wmeTCai @) mallewevruyio CFym (B)swmeusdr 5
QurmerCFi yapyflhsri wrd (6.
ey Usdeng ol
Al Al Jlee) agale utli Y

Those who praise the glory of God have no confusion about right and wrong deeds.
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Qurpleurullsd mpbgalssrer QUTIET pphs 6
QpMBleTmTi FHleuTLp sumi.

Jhll e geud) Lhall (& Hlus pueddl 4l olo (e
They who follow the virtuous ways of God, who has curbed the five senses, live long

in happiness.

BV GHeULD (B)VVTH T HT6TCF T hTTds &6VEVT6V 7
OGS EH6UMEV LOTHMEV 1.

asagdl e paldill Y Kay Y

Al Al e Y ol 4l ppnalls V)

Only those who reach the feet of God, who has no equal, can be free from sorrows.

OMUTLf) ObHevTeT STeTCFI HSHTTd: B6VEVT 6V 8
tipeurifl Bbse0 iz
pey Qs Y ol
Letibians Liall Clped o Tplaty of gl ¥
Those who do not seek the feet of God cannot overcome the evils and sufferings of

life.

Gameflsy GlurMluilsy @ swridlevGeu 616301 (3,600 T6dT 9
STEMET UTTRISTSH HEM6V.

o oY

Aaldl) alaal) Lﬁb afd amn Y

The head that does not worship the feet of God, who has eight virtues, is useless.

Uimall Qu@pkisL 60 Bhgieui bhari 10
®ewmeusit g CFrm ST

i o galiay sl 4y 3 531 )

Sl oye Ly pudsll slall sa

Only those who surrender to the feet of God can overcome the sufferings of births.
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2. suret Apriy - shall a8lia - Excellence of Rain

ouTeTHIET (M) 2 6VSHLD SULPHIF] 61 (HGHEVTEV 11
BHTTLIPSHLD 6TOTMIDTTH LITHM).
Weise 3y ¥ oay il
il 03 5 e le ails
As the unfailing rain supports the world, it is considered a heavenly food.
SIUTTESEGS SILUTW SOUTESES FIOUTTEGS 12
SIOUTW HTD 1D LDEDLP.
Oeelall (3)) 4bmy Hhadll ()
Rain produces food for all living beings and the rain itself forms part of their food.
aflewsr@)etrmy Gumiitiesr allfB i aflwenivss g 13
2 sirpledimy o L Hmib L.
Lakae s lega Gulil @l slendl Jhaai ol
.chA_; &_ﬂ.k..;;d\ DlﬁA e.@.uu \J}
If it fails to rain, the world surrounded by the vast oceans will be in hunger and

distress.

eJil6dT 2 _1pT 9y o _LpeuiT Lju16VsT6dTen| LD 14
eIl eueTBI 6T & HT6.
Yl Canaa 13)
Tl Chymy asd
If there is no sufficient rain, the farmers will not plough the land.
QasBliugre b G\&L L Tid@d Frisuriinmn mrkGs 15
6T(HLILIGTD D 6TEVEVTLD LOGHLP.
ol (myeasasng el cllgy daany L

It is the rain that ruins people. It is also the rain that lifts the ruined people.
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allaiilsir gleflafifler 9svsvTsLoH HTHEICSH 16
LI DLV SHeWeVSTesTL] O)iflg).
il o land) Sl 13
oaY) B Guady M
There will not be any vegetation on this earth if there is no rain.

BB BIBL_VILD HEBT[HTEWLD @6TMILD FLg1h6\gLHle0] 17
BHTTHVST ST alig 65T,

Ll sl Gaiii.
) g ile cand) i e 13

Even the vast ocean on this earth will shrink in its nature if there is no rain.
ApLQur ) YFemerr GlFsV6VTS 6uT6sTLD 18

UM & &HCLoeV euTGeTTid @D mevor(h.

<lyal) eﬁ'j Yy colaall e\ﬁﬁ la
o) cuaal 13
When it fails to rain, there will be no festivals and rituals even to gods.
STETLD H6uLb (@) Tewt(HLD HHIGT 6l W2 6VSHLD 19
QUTEITLD 6uLPBIST ol evfledr.
Chaal) Jad Db e land) jlaas 13
gl () oda b el s Y,
There will be neither generosity nor penance in the world, if it fails to rain.
Bir@)er(my) ewowr(g) 2 06\ Hevflesr wimiwimids @ 20

sursir(@)sir(m)) Syewown(S1) eSS
sl V) allall 8 0aY I8 Y

$4050 3lad) liall CaSd

Life cannot exist without water in this world. Similarly, virtue cannot exist without rain.
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3. Bssri Qumsnin - sl cdlia - Greatness of Ascetics

PUWSH5SI FHSTT GL@BL allgliLbg) 21
Goueinr(hb LIgyI6UD G)6wsiley.
Canaall iyl g Lo
Sl il Gl
Greatness of virtuous men who have renounced the world is held in high esteem in
moral books.
BIDHSTT CILIMEDLD &I Hl6IT UGB 22

@DHSTEDT 6T6T6v01 6% Tt L_HMm).
Clga¥) 22e ¢lian) Aglan 2l 508 ddjaa Wglaa
o) el Cidld hig
Greatness of ascetics is immeasurable. Measuring it is as impossible as counting the
dead.

B)meww eueng6\H gl FeisT(hMID LTl Ti 23
Qu@penw Unmdn(m) 2 @,
cpaladl Sl S e il Jadl
Aoall A )y 2= 3 AY)s Laall -
Those who analyse both good and bad and give up worldly life alone are great.
2 gOlesTesTentd CHirL 1q uITedT PEDTHGILD &TLILIT6T 24
ourblesrssTenb eweuliLiHBHTi aildhg).
BRAY) Al 5 ue a8
He who controls all his five senses by wisdom is a seed of heavenly bliss.
W bhHa SHHT6T YNMeV 9HeVaF DL 6T i@ TLomedr 25
@ bBlrGer Frepmi &ifl.
Al Aalia e Taals clgand) Capy (S
conaddl (ulgald) i aSad
Indra, the celestial king, is a witness to the might of a man who has conquered his

five senses.
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QFwnsflw SFweuri GQuflwi Aplwii 26
QFwnhsflw CFIST STiT.

e e Y L o ok aibial
ISl Jagunll

The great do extraordinary things but the petty-minded can never do such things.

FeM6eUsp6] 2T menF HTHM 66T 69 M bH6dT 27

uena6lgifleursit LG 2 @,
el addes la e
Ade Loaly Lalaf s

Those who have complete control over their five senses gain the whole world.
BlewmGwTy) rhsi GLEHemL Blevdg) 28

wewmGwTY srig all@L.
sallal) dadlil) o LSall J)gil

.ejw w l. . :.Sa
Greatness of the learned men is shown in the scriptures of the world.
GewT6eTeni @&sTEmM) Blesrmmi Gleu@ el 29

HTGLW|D STHH TG
Lol Jlagll el Laslia oSG Y

Adaall
One cannot endure the anger of good men though it is momentary.
bt steatGUTT 9MBeuriiom Glmsueyuilids @Lb 30
O\ FHHeUTEMLD LY, 6vTOlL_T(Lpd 6V T6T.
JualdY) ap o leSal

The holy people are the virtuous who show compassion to one and all.
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4. 9meit ausdumiSHeL - Aallall Jlel) e &l - Insistence on Virtue

Ap iy CQFsVauptd Fren)d HMSSlenre BI(G) 31

9} 6TeuGesrT o uilid .
B9 lly dalanll Chyg CJL.AJ\ Canll
Srdlall Jand) (e ST il dadaall Cuysy oo llin Jgb
Virtue gives fame and prosperity. There is no greater gain than this.

IpsFmre BI(S) PSSP GLVM ST 32
LM 56067 2armIgleVemsV Bas(h).

Aallal) JleYl o ST el andll Cyg e o5 Sl Ll
Jeie Alaal) e ST A e Vs
There is no greater gain than virtue. Forgetting the same brings ruin.
§26V8VILD UM WITET YMailenerr speuTGg 33
GlF6LEYILDEUTII 6TEVEVT(Eh GIFII6L.
dallall Jleed) (e aabind Loy 8
Neale ?5:‘“\5 A L
One should always perform righteous deeds in all possible ways and at all possible

places.

LDGBT & 51556307 LT F6VEHT QY60 )6W 68T 65T 34
2A&D Fr .
1yl e 2l L,,Jl; S
el slaclay Gl s &l

Virtue is found only in the spotless mind but not in pomp and show.

9 WsaT(m1) SeurQeu@ef] @)stTasrTFClFTeL BT 6dT LD 35
Bupssr Gustp(s1) Syid.

B UPS NI PRETE L{PR- PR | PRRCEN

o Ay eda e Gl g

Avoiding the four evils such as envy, greed, anger and harsh words is a great virtue.
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SSTOM6uTLD 6T6dTTT (&) HMEHEFIIS LHDMGI 36

CUITETMBISHTEY GILITETMTS Fi6M68T.
casd) 4 Jeels "ae Gy Jael ot Ji Y
leaial) vie dliala 4y
One should not postpone doing good which is an indestructible support at the hour of
death.

oms5T(m1) B)1Gsusr Gt Aallsns 37
QuTbsTGarT(®) 2erihzTsr G
Lesbany adlly Alypall (8 () gulivmy ()
aellee] L (ysnany
The men bearing the palanquin and the men in it are reaping rewards of their past

deeds.

T LPBT6T LIL_ TSm0 BT TMH M6 9006 T (Heuedr 38

QUTLPBTST suPlUIenL_&ELD H6V.

s iy Al )l e IS pall dady e
siaall Sl e aleld aiag

One's continuous good deeds serve as a stone blocking the chain of rebirths.
MBS T 6uHeuCsh @esrLibiom GlmeveVTLD 39

UDSS US> )sv-
Aallall JleeYL A8 (el Balesd)

Jalie et Wy 35l Leign Admally
Virtue alone gives real pleasure. Other pleasures are without fame.

QFwmhurey CHT L HMBeT sp(HoUD S, 40
o wnhumew CHmHib LiLf.

Sl g aSHl el i Lo

One must do only acts of virtue and always avoid doing evil deeds.
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5. @svauripsens - alilal) 3Lall - Domestic Life

(3)6V6UTLPEUTEIT 6TEITLITEIT (F)UIVLEML_ULI CLP&U T 5 (LD 41
B6VVTHMI6IT Bl6TM 6 6wT.
Ada 5y o)
o sly Ay )y aally (958 n e A
A good family man is one who supports his parents, wife and children.
BIDHSTTEHGD HleUeur HauTdhGHD @)MbS T @ LD 42
(39)6V6UTLPEUTEIT 6TEITLITEIT |65 GHT.
iy sl e 3 s (e Adda 5yul) )
The family man is a support to the ascetics, the needy and the deserted.

OB6TLVSS T Clgiiieuid afl (hboGTHEs GTGlesTesTHTBI((S) 43
@LDSST(MI) LIS Heev.

s W) (e Gsiall (gsd Jamy 2 sa 5] )

e il a1 ol il sl

Forefathers, god, himself, relatives and guests are the prime concerns of a family man.

ufliwepdl LTSSTET 2 ewL_GaHTUil6dT suTpdend 44
auLflGlwIEhF6V 6TEHEHTETMILD (F)6L.
€ b agie 5 4l 8 Yl (is) (e
Al aiyd Q56 M aAlle b oye @il
If the family men avoid evils and share food with others, their descendants will ever

prosper.

S|STLLD MeILD 2 _s»L_GGTulledt B)eVeuTpHend 45
LISUTLLD LIIIERILD D|FI.

Ol canldl e Alilad) sladl Jlaidl

e Lgipdhy Blad B0 g ol

There will be grace and gift if family life is rooted in love and virtue.
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SADSSTHBST GeOouTpdenss MBI LmdETHHlsr 46
Gumspiith GlLmieu Gl euebr.
Rlilal) 4 (8 280 Gl ey (10
Tt Bayka (e iy 1alad
When a person leads a virtuous domestic life, he need not aspire for ascetic life.

@ wievLilesTTedT (3)6VeUTLPdEM 6UTLPLIGUET 6T6HTLIT6IT 47
(LPWISVEUT (TH6IT 6T6VEVTLD H6M6V.
Al slall 6 datlall Jlee U G ge (S e
Balead) Juasd ) ¢ gz oAl Jucadl 5ed
One who leads a virtuous domestic life is the greatest among all trying for a superior
state.

DDB6T (s mesflpdaT @)sVeuripdhens 48
Grrhurifler GrTeiTenio 2 _ewL_Ggl.

dallall Jdlee¥) e Jaadn ) 4l shal) L
el Bla (e gsfl cad Lo adl LY s

Leading a virtuous family life and guiding others is greater than the life of penance.

9MOlesTers LIl L g @)eVeUTLDd NS BoodILD 49
Uimestufliin gevevmuilest peirmy.
Ay Aalilad) slal) o iy
cai) (psSid Qe agh e A8 il 1)
Domestic life itself is a great virtue if it is really without any blame.
EDEUILIG GG 6UTLPEUTBIE) 6UTLPLIGUEHT 6UTEIT2_6»MiLJLD 50
OB l16ubH G161 sweudHHLI LI{HID.
lesa Liall 8 3alilad) slall Jacf o
.e@lﬁ a)...iAA} cw\ (jéi L)A J}.JM }@j

One who leads an ideal domestic life is considered one among the gods in heaven.
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6. auripsmes glewenThld - 4allall 453l - Goodness of a Wife

DT SHBHES LOTEHTL|EDL_LI6T YHGHM 6 TevsrL_medr 51
UETHBHEHTET UTLPHENSHD 69630
Canll 33 a5l
.ct.u\..iﬂ .DJ.JB ).\3:3 \.@A.}J d&d (GRTUEN ‘\_.\l{: LJM}
A good wife maintains the dignity of the family and lives within the means of her
husband.
wewerwrl & @)eUsVmeTaenn (3)sVeVTulledr suripdend 52
sTemaroml Fg sruilenib 6.
Al ea) G Y A ]l
(Al eal 8 giadae CulS Lege AL3W Alilall Ll aa3
Domestic life, however dignified, will come to nothing if wife is not good.
(39)6L6V06\L 6T (F)6V6VEUEIT LOTEBITLITETT6D 26T 6l 65T 53
(39)6L6VEUGIT LOTEWTTd: dEWL .
et JS el Lailka dallin aing) culs o
A man lacks nothing if his wife is good. He has nothing if she is not good.

GlLisvsTEmtl6dT GlLI(HbHdbd WTeysT &M6LITTENILD 54

Dlessremioo _evor LTt GlLip6dr.

dsdal) slyall e R
There is nothing of greater value to a man than a woman of purity.

O\ liteutd CGTPT 6T GBI (LPBHEdT Gl T (LGS (Lpeu Teir 55
EuLEWeT ) GlLIU)D L.
leas (o bl un g leang) el (ST Ley a3 oS5 61 13)
bl L) clli o sland) jlad is LI (e Chaly s
Even if a wife does not worship god, but worships her husband, it will rain at her

command.
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BNETESISH HD6ETewTL_Ter CLewlS HewdBFT6TM 56

Qerhamégid Grrialsomer GLissr.
leas) qakis lendi (s S 4 3al)
gl Bpnae 3ty L)€ e alas
One who guards chastity, nurses her husband, preserves fame and remains tireless

is an ideal wife.

FAewnEHTdh G STUIGLaueT GlFiiu)h waefli 57
BWDETEH G STLIGL Hewev.
Ly A Landiy shyall o Y
Nothing else can guard women's purity except their own will.
Qummrer GLMlesTELIMIeuT GlLessTiy i Gl HEhFMm i 58
YsbG8axefli aurepid 2 _s0@.
Seals )l Gagials eale Lo e luall caal 13)
A woman who is devoted to her husband can gain honour in the world of gods.
yapyfbs @)s0e0lGsvmid @ @)svemsv @) Lpeumiwpest 59
amIGLITe TR BewL .
Opeliall G Gl Al ey Y
Hghie e W diag) CuilS (g
A man without a good wife cannot walk majestically like a lion before his slanderer.
LOMBIGEVLD 6T63TLI LOSWSOTLOML & LM M) S| 65T 60
BETHEVID BedTindal Gum).
Land 3l BDIAT (s
Geadl) G g cpadlall SYSY) Lealasl

A good wife is a blessing to the family and good children are precious jewels.
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7. yssvauenrit Qumissy - MY daxi- Worthy Children

Qumisunmier wrwmlei(g) @svensv O mleumhs 61
wdaLGu(my) 9svsv Lim.

lede Jans L,,_\S\ r,a_'d\ ),\ST Cra
Mo alie] daxd Caped Wy ¢ Diall SYY) dans
There can be no better wealth than having good and intelligent children.
sTpUimiiyid Sweweu Fevsrm LPliipriisri 62
LIewTLeWL &L Glledr.
ea Giliagh 150 YY1 il o
) allad 8 by D
In all the seven births, no evil will affect a person who has virtuous children.
SOEUTHET STHTLISID 0SB Sj6uTGLIT ST 63
SHIDSHLD OeHETIIT6IT 6 (HLD.
B am‘ﬁj o) el Ja
pellee] A V) oo Ly
Children are parents' real wealth. The worth of good children is the result of parents'

own deeds.

Y pSlemid MM @)l Cahg Lo Lod b 6iT 64
FfAmienas gerTailw g Lp.

aladall (e Bypmall YY) saf atael L
Al alabs (e Gas) die sl
Food messed up by the little hands of one's children is sweeter than the divine
nectar.
W&EHETOILW HeBTL 60 2 1 MeTLID LohH M) DjeuT 65
QFTHGaL L 60 @ ClFalldE,.
S e s pudl Cay JWIYI Gl Ll

The touch of one's children and their sweet words delight their parents.
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@ @)eflg wrp@) g sTeTLISD 1dhssT 66
eV FLFT CHarT Heur.
ol aally 5yplall Cigea o) sl
adlibal 423 ) gy ol i) Jgd el
Only those who have not heard the lisping of their children say that flute and lute are

enchanting.

BHEWS LEDHEBTHMID BTH! Wil 67
Wb @)Hmring GlFwsv.
Alally anilos 43V Y A Gl e
calall Jal s A8 gape 3lSa ) 4ndyy o3
The duty of a father to his son is to make him gain the foremost place among the

wise.
SIDLGHTHLD L& HET IIMWIeYewL_6WLD LTHIVSS 68
wesrenuilid GlaEevsvTd (3)6vfla).
Lyl dmasy alall JalaY) alas
Children wiser than their parents give delight to all beings in the world.
et GlLImpdledr GlLIMgi6uds @D H6dTLOSHEM 6vTdF 69
FresTCmTedt 6T6vTHECHL L HTill.
Al Gl L) s Ladie 75 oY
s g lgajd e S
Mother rejoices at the birth of her son; but even more so when he is praised as a

noble man.

wEHHTBHDSHE(S) wHMID 2 Hai GadTsboms 70
eTT@BTHMTeT GlBT6V6TENID ClFT6L.

tosiien bl Jaany o b agdd A a1 G gad Jaadl
Paloll 138 cpe gl 138 Jas cpen e

The duty of a son is to conduct himself so well as to bring honour to his father.
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8. wjsiryemL_ewio - all - Possession of Love

ISTLIN @G 2 rCLIT WL & GHbSTLD 3T eueVT 71
65T H 6wt T L F6V & (HLD.

tlogy ol yal 32y o
True love can never be hidden. It is revealed through the tears of the loved ones.

O|GSTLIGVT T 6T6VEVITLD GLods @M SyedTLewL_WiTi 72
eredryid o flwi LImid .

The loveless are selfish but the loving render their service even risking their life.

TCUT(®) @)ewwBHsb euLpd6lEHesTL Sy HUN T @, 73
sTaarGUT(®) @)ewwbs GGrLiy.
calb s dld 7o)l a0 1aSall JB

s gl ol

The relationship between the body and the soul is the result of benevolent life.
O|SOTLFFERILD Y T6ULD D_ML_6MLD || FETYLD 74
IEEUSTLY6TETEQILD HTL_TdF FAmLiLy.
OAYL alaia¥) Hend gy aall
From love always springs affection and that gives excellent friendship.
oty D(mr) S)Wwihs upd6lEHETL HarLGd g 75
@)ssrymm i sTiigb AmiiLy.
Cnod Aliladl 3Lad) fedle cpdll Liall 8 Juaad Al saled) saSal) g
cnlly agilal agiyiles Gua 5y & Ll

Joy on earth and bliss in heaven are certainly the fruits of life of love.
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OWHHNHBs s yFTi QussTL ST 76
PSBDGD o> giswenT.
Guall Cyg all o) alay ¥ 53l oy
L delatll g 4l ley Sl Gpaal (as
The ignorant say that love helps virtue alone but it also guards us against all evils.

e16dTLl] sVFHeMeT GlouuileELITeVd: HmTuyGio 77
9|65TLI] UGB YMLD.
Qs Y Gl (Gag Al o)
5l Geadll 30 LS
As the sun burns the boneless worms, virtue tortures the loveless.

S|TLISHS HleVeUT 2 _ullTeuTpdHends 6163TLIT T 78
supmed wrpgellis sHHI.
Al cny YY) ol
.:\A.Lud\ ua‘)iy\ ‘_sﬁ 'é);.ﬁa LS:\AS
To prosper in life without love is as impossible as a dead tree sprouting in a barren

desert.

UmSSImit GlLsOsvmd eToussTOFIU)D WTdhemds 79
9|BSHIMILIL] 6dTL] 6V6UTd S,.

auall aldda e aliluy owe 13k

Sl ol bl e 25 8 aal) (S 1Y)

The external organs of one's body are of no use if one's heart is devoid of love.

OyerLiledr suflingy o ulliBlemey H)oaBleVmid: @, 80
eTeTBHTeL CUITTSHS 2 L 1bL].

zolb a8 caall e Jaid) 3 aual
LAl 3 guSa (’\L‘; o L) caall e LAS_'\ Lﬁﬂ‘}
Love is the substance and soul of life. Without if, a man is a mere frame of bones

covered with skin.
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9. el b ribLIsy - Agaall alS) - Hospitality

@)wmHCsTIDLN G)svsuriper GlgsvevTid ail(HHSSHTIDLI 81
Gouenmemrenio GFigm GlurwL (.
Jsa¥) gans Sball (e Lai)
The purpose of leading a domestic life and protecting wealth is to serve guests.
allBbgl UDMSHHTd SHTe8IGTL 60 FIeum 82
w(HbH6 Hesllenib CeusrL_HumrmH mesrmy.
oyl QUL adnag sany JSb o epals Gl Y
Al aleda 4L L S

It is undesirable to eat even divine nectar without sharing it with the guests.

ou (e (hhdI eWEUBEYILD SPLDL|EUTEIT 6UTLEN 5 83
LGoubg ITPUESE F)sTm).
Drall sy s o ST e
il e o2y 3
The life of one who entertains guests every day will never suffer from poverty.

S| BOTLDTHg] CIFIIWLITET 2 DD ULD (LPHETLOTHI) 84
eV (hhd! §LDLI6UTEIT (6.
dqun Hdal) dauy Calaaiul (e
Fortune smiles on the house of one who entertains worthy guests with cheerful face.
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He who eats after entertaining guests will reap a harvest even without sowing the
fields.



P Smsepen 19 J5 4

GFsvallmbgl Ul sumall (hbgl LITTEE (HLiLITeT 86
BV (hhd UTETd Heuid .
Al Giyg L Cngy (1

He who receives guests one after another will be an honoured guest in heaven.
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The value of hospitality depends entirely on the value of deserving guests.

ufp@arioi upmHBmid stesrui af @b Gg oL 88
Gousral] eweVLILIL T ST
Gln LS o ol Adn oS ol e
i s Yy by Lo L Lo Lingsly' Loy oy
Who never entertain guests are those who hoarded hard-earned wealth and lost it

with none to support.
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Lack of hospitality is poverty in prosperity. Such type of foolishness is found only

among fools.
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On seeing the cold look of the host, the face of the guest withers like the anicham

that withers when smelt.
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10. @eflwienen gnmev - dphll clalsll - Speaking Sweetly
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The virtuous speak only sweet and tender words devoid of deceit.
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It is better to speak nice words with a sweet smiling face than giving gracious gifts.
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Smiling face, loving eyes and sweet words are the signs of virtue.
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Those who speak sweet words and delight everyone will never suffer the agony of

poverty.
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Humility and sweet words alone are real jewels. All others are not jewels.



P Smsepen 21 J5 4

9jsVsVeme i HMEILIHELD HEVEVeH6N 96
BTy @) evflur GlFredlssr.

BYEUIUE RIS PRTHRNA JERE 5 JOw
plhlau sy ol S
Useful words uttered with kindness reduce all evils and increase virtue.
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Useful, courteous and pleasant words bring happiness and prosperity.
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Sweet words without meanness delight this life and the life in the other world.
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A man should not use harsh words knowing well that sweet words give happiness.
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Using bitter words in place of sweet ones is like choosing unripe fruits instead of ripe

ones.
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1. Qeiippery) oflsd - &l - Gratitude
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Heaven and earth are not adequate for the help received from one who has never

been helped.
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A timely help, however small, is greater in worth than the world.
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Help rendered without any expectation is greater than the sea in its goodness.
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Help received, though very small, is considered great by the worthy.
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The value of help depends not on the amount but on the worth of the receiver.
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People should neither forget the friendship of the blameless nor desert those who

helped them in distress.
6T(ew L sT(PLIIMLIL)LD 2 6iTEH6uIT &b 6soT 107
allwpLohb HlewL_Gaheur HL L.
oY) a8y Ll
Adlgis adlas ) o
The great will remember in all seven births the friendship of those who helped them

in their distress.
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It is improper to forget the good deeds done to us. But it is good to forget the wrong

deeds at once.
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By remembering one help rendered, even a dreadful harm is forgotten.
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There is scope even for those who have killed every virtue but not for those who

have killed gratitude.
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12. (e plewsvemio - Jadl - Impartiality
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Justice is a great virtue that gives impartial treatment to everyone.
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An impartial man's wealth is an imperishable security to his future generations.
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One should shun the wealth that comes through unjust means whatever good it may
bring.
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Whether people are just or unjust is always known by their deeds.
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Loss and gain are quite natural in life. But a balanced mind is the ornament of the

great.



P Smsepen 25 J5 4

O\& BeusvwmedT 6163TLI(G1) W FHH60T OB EHFLD 116
BH T ) 9svev GlFuilsir.

Jall e ivall 4w iy 1) el adl ¢ yall aleyd
oliatas J:u_i Calae 9

One who deviates from the path of justice and does evil will certainly be ruined.
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The world will not consider the poverty of an impartial and virtuous man as an evil.
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Being unbiased like an even balance is a jewel to great men.
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Equity means words without bias that come from a firm and unbiased mind.
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Treating the goods of others as his own is a mark of good trade.
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13. 9L ssppewLemw - dill zls - Self-Control
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Self-control places one among gods. Lack of it throws one into a life of miseries.
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One must cherish self-control as a great treasure, for there is no greater wealth to

man than that.
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Self-controlled life guided by wisdom brings fame that lasts forever.
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A man who practises self-control is greater than the greatness and firmness of a
mountain.
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Humility is certainly good for all. It is an added grace to the wealthy.
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Those who control their five senses like a tortoise in one birth are guarded in all

seven births.
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Holding one's tongue is very important because a slip of the tongue will bring
sufferings.
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Uttering even a single harmful word will surely spoil all the goodness.
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The wounds caused by fire will heal. But scars caused by stinging words will never
leave.
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A man of learning and self-control who is free from anger will be blessed by the god

of virtue.
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14. @upsasyedLeow - deludl G - Discipline
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Discipline brings honour. So, it should be cherished more precious than life.
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One should excel in good conduct and take pains to cultivate and guard it.
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Discipline is a sign of noble birth. Indiscipline indicates mean birth.
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If the wise forget the past learning, they can learn it again. But loss of discipline leads
to ruin.
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The envious do not prosper. Likewise, the indecent never achieve greatness.
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The disciplined will not deviate from virtues as they know the evil effects of bad

conduct.
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Good Conduct brings greatness and bad conduct brings utter disgrace.
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Good conduct is the seed of virtuous deeds. Bad conduct leads to endless distress.
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Men of righteous conduct never utter evil words even by a slip of the tongue.
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Those who cannot live in harmony with the world are fools though they are learned.
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A person who values virtue and wealth will not covet another's wife.
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Among those who deviate from virtue, none is so foolish as the one who longs for
another's wife.
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He who covets and does evil to the wife of a friend who trusts him is not different
from the dead.
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However great a man may be, he loses his greatness when he seeks another's wife.
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One may consider coveting another's wife lightly. But the disgrace will stay forever.
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He who covets another's wife will always sink in enmity, sin, fear and disgrace.
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A family man leading a righteous life will not covet another man's wife.
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Noble manliness of not eyeing another's wife is a virtue and also a discipline of the

great.
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Those who covet not another's wife get all blessings in this sea-locked earth.
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Whatever sin one may commit, one should not desire for another man's wife.



P Smsepen 32 J5 4

16. QurewmuewL_swi - Jaail) - Tolerance
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Chief of all virtues is to tolerate the insults of others just as the earth tolerates the
diggers.
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Tolerance of intolerable wrongs is good. Forgetting such deeds is definitely better.
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Lack of hospitality is the worst form of poverty. To bear with fools is the greatest
strength.
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One should always practise patience if he likes to retain his perfectness.
PUSSTOT RSTDTH U TG eveuliLi 155
QurTmissTewrl QursstGurmh CUTHbg).
Atiall o isy Y eh:d\
ol 1< Lalfe juall LSS 1< G

The world will not respect the avengers but regard the tolerant as gold.
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Retaliation gives only a momentary joy. But forbearance gives everlasting glory.
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Even if others do the worst evil to one, it is better to avoid doing evil to them.
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With tolerance one should conquer those who do harm due to their haughtiness.
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Those who tolerate the rude remarks of the unjust are purer than the ascetics.

o ewrewing) Crrmumi Guiflwi Umi6lFreveY) b 160

@) strerrEGlFTev Gmmrmuimflssr Lieor.
Al Jsil) bl ey S Al (e dia alacl

Those who endure insults are better than those who do penance by fasting.
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One should value the unenvying nature of the heart as the disciplined way of life.
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Among all precious possessions nothing is equal to the state of being free from envy.
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One who does not desire virtue and wealth alone will envy other's wealth.
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Those who know that envy causes sufferings will never do evil out of envy.
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The envious need no other enemy. Even if their enemies fail, their envy is enough to

ruin them.



P Smsepen 35 J5 4

QaTHIL(S) S|dEsnINILTET FHDHD o HUILgGTS b 166
> arLgTe (b @)sTld Gl @id.

Al ulill 3ae e 8 Ladd dua Cra

Loty losa aiyyd cllgin

The relatives of those who envy the act of charity will perish without food and clothes.
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Fortune, the goddess of wealth, deserts the jealous and introduces the goddess of

misfortune to the jealous.
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Envy is a great sinner that destroys a person's wealth and leads him to the evil path.
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It is worth pondering why good men suffer in poverty while the envious prosper.
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No one has prospered through envy and those who are free from envy have never

become poor.
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Unjust coveting of the honest wealth of others results in the ruin of one's own family

and leads to crimes.
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Those who shun injustice will never commit any sin out of greed.
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People who seek eternal happiness will never stoop to any sinful deeds for petty joys.
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Those who control five senses will never covet others' wealth even in poverty.
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Deep and vast knowledge gained is of no use if one madly covets another man's

wealth.
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One who seeks the path of grace and virtue comes to ruin, if one plots evil deeds of

coveting others' wealth.
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One must avoid gaining other's wealth through greed, for there is no good in it.
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If one has to protect one's wealth, one should not covet another's wealth.
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Knowing their worth, the goddess of wealth stays with the wise who value virtue and

do not covet riches.
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Thoughtless coveting leads to ruin and greedless pride leads to victory.
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19. yprisaprewin - 4xddl axs - Not backbiting
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Even if one is not virtuous and does evils, it is good not to backbite.
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Praising somebody in their presence and then backbiting are worse than decrying

virtue and doing evils.
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It is better to die than to live by backbiting, as death brings fruits of virtue.
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One may use harsh words in one's presence but should not backbite disregarding

after-effects.
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A person may talk of virtue but his backbiting exposes his meanness.
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The worst flaws of a man will be searched out and revealed if he backbites.
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Backbiters can never gain new friends but only lose their friends.
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Those who backbite even dear friends will undoubtedly do worse to strangers.
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The earth endures the burden of backbiters only with a sense of virtue.
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No evil will fall on living beings if everyone sees his faults as he sees others’ faults.
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20. vwesflev QFrevsvTemLo - £ A Ml lita) - Not speaking vain words
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He who utters empty words displeasing others will be condemned by everyone.
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Useless speech in front of others is more harmful than doing evil to friends.
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Long and useless words expose the speaker's total lack of virtue.
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Empty and crude speech in public is fruitless and devoid of virtue.
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When men of dignity speak useless words, they lose their greatness and esteem.



4 Hm&@mer 41 IS5 |

LI eslsVGFTeL LITTme () 6UTEN6IT L& GITETEITEY 196
WwEsl Lgly GlwesTev.

o) o LE8 A 8 oS
He who indulges in empty words is not called a man but a human chaff.
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The perfect may even utter unfair words but it is good to avoid useless words.
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Men of wisdom and reason will never utter useless words.
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Men of wisdom and vision will never utter silly words even forgetfully.
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One should always speak useful words but never indulge in vain speech.
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21. Fallewesriidaid - alrall a gdl) - Fear of Doing Evil
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The wicked never fear evil but the good always fear the arrogance of sinful deeds.
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One must fear evil more than fire as one evil leads to another evil.
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Supreme wisdom is not to do evil in return even to enemies who do evil.
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One must avoid plotting evil against others. Otherwise, virtue will destroy one who

plots others' ruin.
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One should not do sinful deeds pleading poverty as it will make one poorer.
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Those who want to avoid evil for themselves must avoid doing evil to others.
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One may escape from the ill effects of enmity but the enmity of one's own sinful

deeds will bring ruin to one.
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Ruin follows evil-doers like a man's shadow that follows his footsteps.
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One who loves oneself should refrain from doing even the smallest evil to others.
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A person who stays away from doing evils will be free from all evils.
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22. griyrauplssy - delia¥) clalsl - Duty to Society
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Rain does not expect anything in return from the world. Similarly, duty to society
demands no return.
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All the wealth earned by the benevolent by tireless efforts is meant to serve the
worthy men.
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There is no better deed in heaven and earth than serving the society.
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He who is in harmony with others alone lives while the rest are considered dead.
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The wealth of the wise who love humanity is beneficial to all like the village tank full

of water.
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The wealth of a generous person serves like a fruit-bearing tree in the middle of a

town benefitting all.
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The wealth of a generous man is like an herbal tree which serves as medicine that

cures without fail.
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Even in utter poverty the dutiful will never give up their generosity.
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A generous person considers himself poor when he is unable to help others.
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Even ruin is worth buying by selling oneself if it comes of doing charity.
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23. memas - 48xall - Charity
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Helping the poor alone is called charity. All other gifts seek only repayment.
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Receiving even for a good cause is evil. Giving is good even if heaven is denied.
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Giving even before one expresses one's poverty is the quality found in a noble man.
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It is a most painful sight to see begging till the beggar's face becomes bright on
receiving.
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The ability of a person to relieve others of hunger is rated higher than the ability to

endure hunger.
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By relieving the hunger of the poor, the rich find a good place to store their wealth.
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The fiery hunger will never touch those who share their food with others.
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Those who hoard and lose wealth do not know the joy of gladdening the poor with

charity.
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Eating alone for merely saving one's wealth is even more painful than begging.
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Nothing else is as painful as death. But death is pleasant when one is unable to give

alms to the poor.
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24. ys1p - gl - Fame
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The only asset in life is fame which comes through acts of charity.
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All the glory in the world is the glory of those who give alms to the poor.
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Nothing remains everlasting in this world except renowned fame.
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Heaven will not praise the gods but men on earth with everlasting fame.
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Only the wise can convert loss into gain and death into life of glory.
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One must enter the chosen field and earn fame, or else one should not enter.
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It is useless for the fameless to blame their despisers instead of blaming themselves.
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It is a disgrace for all those on earth if they fail to leave behind fame.
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The earth bearing the burden of men without fame loses its fertility and yields less.
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Life without blame alone is life and life without fame is mere survival.



P Smsepen 50 J5 4

25. 9| memenL_enio - 4asl - Compassion
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Compassion is the greatest wealth. Even the worst of men possess worldly wealth.
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One should pursue the path of compassion. All faiths prescribe it as a support for life.
9| (HeTCFihS GBEhFTTT FeLewsv () (HeTCFiHB 243
(Q)6STEOIT 2_6VSHLD Lds6V.
Aalladl) U Gl =L Y
Aeaylly Gle 48 1S (e
The darkness and distress of hell are not for men for kindness.
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Men of compassion protecting all beings on earth are free from fear of evils.
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Men of graceful compassion suffer no pain. This world bears witness to it.
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Those who are not compassionate and do sinful deeds lack virtue and purpose of

life.
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This world is not for the poor and the heavenly world is not for the unkind.
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Men without money may prosper some day but those without mercy will never
flourish.
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One who does charity without mercy is like an insensible man seeking the profound
truth.
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While oppressing weaker persons a man should imagine himself against the mightier

ones.
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26. Levred MiGHev - aalll )3 - Avoiding Meat
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One who fattens himself feeding on the animal flesh can never be kind to others.
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The thriftiess cannot have wealth and meat-eaters cannot have kindness.
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The meat-eaters do not find joy in grace like those who carry murderous weapons.
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Not killing a creature is an act of kindness. Killing and eating its meat is unkindness.
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By giving up meat-eating, lives are saved. Meat-eaters cannot escape from going to
hell.
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If men do not kill animals for eating, there will be no one to sell meat.
o _enrewtTento CeusHdT(Rb LjsVT D60 LIMl6% mesTmedr 257

Lyevoreut(g1) o ewrieumits Glumlesr.
Olsaall A aall) of (ki (4a

If one knows that meat is only a sore of an animal, one will refrain from eating it.
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Wise men who have clear mind will refrain from eating the flesh of a lifeless animal.
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It is better to refrain from killing and eating meat than numerous offerings of ghee on

fire.
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He who gives up killing and eating meat will be adored by one and all.
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27. geuip - S - Penance
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Real penance lies in enduring sufferings and not causing sufferings to others.
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Penance befits only those who do penance and it is a useless effort for others.
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Family men refrain from penance in order to help those who have renounced life.
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Penance has the power to destroy the enemies and elevate the friends.
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People should try to do hard penance to achieve what their hearts desire.
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Penance-doers achieve their noble ideals while the greedy do only harmful deeds.
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As fire refines gold and makes it brighter, sufferings of penance make the ascetics

purer.
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Those who renounce ego and control the mind through penance are worshipped by

all living beings.
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Whoever is strengthened with the power of penance can conquer even the god of
death.
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A few are rich and many are poor, for only a few do penance while many do not.
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28. gL sppdas - @Al s9w - Improper Conduct
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The five elements in the body will laugh at the pretensions of a man of improper
conduct.
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A man's saintly postures are of no use if his mind is knowingly bent on evil thoughts.
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The saintly appearance of a man without inner strength is like a grazing cow clothed
in a tiger's skin.
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A sinning man disguised in saintly dress is like a bird-hunter hiding behind a bush.
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Men who claim sainthood but practise evil bring only eternal misery upon

themselves.
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None is so cruel as the one who pretends to be an ascetic and deceives the world.
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There are people who appear shinning outwardly like the kunri berry but black

inwardly like its nose.
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There are many people who like ascetics clean their body in holy water but hide their

evil mind.
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A straight arrow Kkills but a bent lute charms. Likewise, men must be judged only by

their deeds.
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There is no need to tonsure or grow long hair if one shuns evil deeds.
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29. serenremin - (il a2 - Not Stealing
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He who wants to avoid contempt should guard against the very thought of stealing.
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Even the thought of robbing others’ wealth is a sin and so it must be eschewed.
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Stolen wealth seems to grow but actually it will result in limitless ruin.
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Limitless desire to steal others' wealth will bring in endless suffering.
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Those who covet the unguarded wealth of others have no grace and love.
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Those who love stolen wealth will not stick to the righteous path.
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The basest deed of stealing is not found in men of profound righteousness.
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Virtue lies in the thoughts of the virtuous and deceit lies in the hearts of thieves.
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Those who know nothing but stealing will perish by their own wicked deeds.
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Those who refrain from stealing gain heaven, whereas thieves lose their life.
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30. aumiitswio - @xall - Truthfulness

suriisnio sterliLI(heu(g) wrlgesflesr wrlgresrmitd 291
Hewi @evrs GClFTeV6.
sl Jlasd gacall o Lo il 13)
B0 JEe Hal) adallsy ﬁJ (t.g.ﬂ\ Jsall sa
Truth is nothing but speaking without the least degree of evil to others.
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Even a harmless lie can be considered as truth when it brings benevolent results.
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A man shall not utter falsehood deliberately as his conscience will torment him

afterwards.
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He who is free from falsehood dwells in the hearts of all good people.
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He who speaks the truth is superior to those doing penance and charity.
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Nothing can match truthfulness which brings in without effort every virtue along with

fame.

Qumiiwreno GuTwTeny HnHMleT HmibLilp 297

QFinuTenL CFUILTENLD HITM).
lisbea (5% of epally (58
Jaye clisal) e ot A 05 o gy Vs
He who speaks the truth and nothing but the truth need not practise any other

virtues.
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Water cleans the body. Likewise, truth enlightens the soul.
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All lamps are not real lamps. To the great, the lamp of truth alone is the lamp.
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Of all the good things in the world there is no virtue greater than truth.
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31. Qeugerrenio - &all axe - Restraining Anger
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Anger against the weak is wrong but it is useless against the strong.
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Anger shown to the strong is bad and it is worse if it is shown to the weak.
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A person must avoid anger towards all, for it brings him all evils.
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There is no greater enemy than anger which kills one's happiness and laughter.
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A person must guard himself against anger or else it will lead him to self-destruction.
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Anger destroys not only one who gets angry but also one's relations who help them

in times of danger.
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An angry man's ruin is as sure as the hand that strikes the ground getting injured.
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Though tortured like scorching fire, it is better to control one's anger.
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A man will attain everything he wants if his mind is free from the thoughts of anger.
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Those who lose temper are like the dead and those who renounce anger are like

ascetics.
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32. @)strevrm GFinureni - dsluy) ase - Not Doing Harm
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The law of the pure is never to hurt others even if it brings wealth that achieves fame.
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It is the code of the pure-hearted never to hurt others even when they do them harm
in anger.
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Even vengeance against planned evil-doers brings endless miseries inevitably.
B)TTTOFII HTEWT PMISHBH6V 6T [HT6sT 314
BEOTEuTILEh G FiIg ailL_6v.
aal g elid e lie
A iy o Alad g il 4] Gy
The best way of punishing the evil-doers is to forget their harmful deeds and do good
to them.
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A man's knowledge is of no use if he does not regard the sufferings of others as his

own.
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What is considered by one as harmful should not be done to others.
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To refrain from hurting anyone wilfully in any manner at any time even in thought is
the chief virtue.
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A man should never harm others when he himself knows the sufferings of evils.
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If a man inflicts pain upon others, sorrows will afflict him quickly.
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Those who want to be free from sufferings will not do wrong since all wrongs recoil
on wrong-doers.
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33. Gareveuremin - J&l) ase - Non-Killing
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Non-killing of creatures is a virtuous act. All sinful deeds arise out of killing.

L@ gIe0T(h LLeIuili Lo se0 BTGV 322
OB T&HSHBHUMHMIET 6TEVVTH HEW6V.

sl a3 5 o) i)

S b sl T LS AT il Lea

Sharing one's food with others for protecting all lives is the chief virtue, according to
scholars.
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Non-killing is the supreme of all the virtues and nonlying is next to it.
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Non-killing of any creature is considered to be the virtuous way of life.
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One who refrains from killing is greater than those who have renounced the world
fearing life.
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Even the god of death won't take away the life of one who refrains from killing other
beings.
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One must certainly refrain from killing even if one's dear life is in peril.
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The wise despise the disgraceful act of killing, however great its gains may be.
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Those who live by killing are considered by the wise as men of mean deeds.
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Those who once led their life by killing will live in poverty with dreadful diseases.
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34. plemsvwiremio - alsdll a2 - Impermanence
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It is utterly foolish and deplorable to mistake impermanence for permanence.
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The rise and fall of fortune is like the gathering and dispersing of the crowd in a
theatre.

9Ma&T @uevLiiHmidF ClFsveuld 9gIGCLIHMHTEL 333
DG YmICsH GlFwis.
cal e\js Y JWl
el e asy L alalud dly b ads 13l
Wealth is impermanent. So one has to use it at once on charitable deeds of lasting
value.
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The wise consider a day as a sword that cuts down the life of a man.
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One must do noble deeds without delay, for death may come anytime.
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Yesterday he was alive but today he is no more. This impermanence is the strange
way of the world.
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Men are not sure of the next moment in their life. Yet they think of millions of future
plans.
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The soul quits the body any day like a bird coming out of the egg-shell.
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Death is like falling asleep. But birth is like waking up from sleep.
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The soul has no permanent home of its own. It has taken only a temporary shelter in
the body.
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35. simey - W3 - Renunciation
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A man is free from all sufferings when he abstains from all desires.
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If you want real happiness, renounce all your possessions. Then you will gain great
happiness.
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We must give up totally all our desires to control our five senses.
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Renouncing everything is true penance. Possession of anything leads to delusion.
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Even the body is a burden to those seeking no rebirths, so there should not be any

worldly bonds.
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Those who curb the pride of 'I' and 'mine' enter the heavenly world inaccessible even
to gods.
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Sorrows and sufferings will grip those who hold on to the worldly attachments.
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Only those who renounce everything attain bliss; others are caught in the net of
desires.
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Renunication stops rebirth. Attachment brings death and birth again and again.
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Those attached to God, who is free from all ties, will be free from all earthly
attachments.
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36. QuiiuenTigey - Abdall &), - Realizing the Truth
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Ignorance which takes unreality for reality results in worthless birth and sufferings.
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Darkness of grief departs and bliss comes to those with pure vision and clear mind.
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Heaven is nearer than the earth to those who are free from doubts and have a clear
vision.
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Controlling five senses is useless if we do not realize the profound inner truth.
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True mark of wisdom is to find the profound truth of varied things.
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If one understands the truth here on the earth, one will find no rebirth.
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There is no fear of rebirth if a person has analysed and found out the truth firmly.

UmiiGlusitenid Cuengswio b hisd AmLiGlLIsTenLD 358
O F LT msT HTevsrLI(g1) Wley.

ﬁ'\.:\\ ;}uﬂ GRTIVIY.§ ggﬂ\ d@;l\ :Ub;\ ) x|
Slaalls 2l o Al daaal) éll g
Wisdom is realization of the truth which removes the folly of rebirth.
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Those who seek the truth by severing attachments will be free from woes.
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All pains and sorrows will disappear if lust, anger and confusion are given up.
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37. 9jur 9MIGHHL - Glggdd) dyi- Curbing Desires
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Craving is the cause of endless births to all living beings at all times.
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Goueiri_mewio Geuedsri_ 6u(HLD.
Canl e el Liia IS s
clseld) @ 1A ) ey Al Ay Y

If one has any desire, it should be only for freedom from births. It is achieved by
renouncing desires.
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There is no greater wealth either in this world or in heaven than the wealth of
desirelessness.
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Purity of mind is freedom from yearning and it comes while seeking the truth.
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Only those who totally give up desires enjoy freedom from all desires.
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Fearing the bond of desires is a great virtue as desires have the power to deceive.
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If a man destroys all his desires completely, he will easily achieve noble deeds.
O|UT@)VEVTIT & HlVVTGh GI6TLILD H|0d FI68TEL 6V 368
BHUT % CLossT@LosL e (HLD.
There are no sufferings for those without desires. There is endless grief for those
having desires.
@)stTuid @ewL_wmr EeTHIb yeurbleusien) b 369
BISTLISHI6T SH65TLIBI OlF1g 69T.
Ll o s ) i) (gsa ol 13
L)) 8 Bl Jaanting

There is an eternal flow of happiness when desire, the evil of evils, leaves.
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If a person leaves out desires that can never be fulfilled, he will gain eternal joys.
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Fate of wealth brings tireless efforts and fate of loss brings laziness.
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Evil fate makes us fools and benevolent fate makes us all wise.
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However deep a person's learning be, only his native wisdom will prevail.
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Wealth and wisdom mark the two different natures of worldly life due to fate.
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In making wealth, it is possible that fate turns all good things into evil and all
evilthings into good.
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Things not ordained to a man are not his. Things ordained to him, even when
drained, are not lost.
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Though men amass wealth, they can enjoy it only as destined by fate.
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The poor will renounce all desires if fate does not trouble them.
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When men consider good fortune as gain, they should not feel disturbed when they
are troubled.
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Destiny is the greatest power which will overcome all human efforts.
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39. @ewminmri 4 - lall duie - Regal Dignity
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An ideal king shall possess army, people, wealth, council of ministers, friends and

forts.
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Courage, charity, wisdom and zeal are the four good qualities of a king.
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A king should always have the three virtues, namely, vigilance, learnign and bravery.
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A noble king avoids vices; he is a man of virtue, boldness and dignity.
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Acquiring, storing, protecting and distributing wealth are the duties of an able king.
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The world praises a king who is accessible to his subjects and free from harsh words.
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The world praises and obeys the king who is soft-spoken and generous in giving.
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If a king administers justice and protects his subjects, he will be regarded as god.
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If a king bears with bitter criticisms, the world will prosper under his reign.
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A king is regarded as a light to other kings, when he is benevolent, gracious, just and
caring.
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40. sevail - alall - Learning
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One should learn thoroughly what is worth learning and then act in accordance with it.
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Science and arts are considered to be the two eyes of human beings.
ST GHL_WIT 6TedTLISUT SDHEMTT (1LpFH S TevoT(B) 393
L| 63T 6M LT H6VEVT SHou.
Mp;uhmdgﬂ\}éelﬂ\j;i
sl & Olagf Al gl sed Allal) a0 L
The educated are considered to have real eyes but the illiterates have only two sores

on their faces.
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It is very common for the learned people to meet with joy and part with the fond hope
of meeting again.
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Those who learn by humbling themselves like the poor before the rich are great.

Others are very low.
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The deeper we dig the well, the more water we get. The more we learn, the more

wisdom we acquire.
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The learned man makes all lands and towns his own. So, one should learn well till

one's death.
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The learning acquired in one birth helps a man in all his seven births.
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Learned men want to learn more, when they find deeper learning delights others.
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Learning is supreme and everlasting wealth. No other wealth is real wealth.
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Addressing the learned without extensive study is like playing dice without a board.
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The unlearned man's desire for public speaking is like a breast less woman's longing

for sex.
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Even the unlearned are deemed wise if they keep quiet before the learned.
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The wise will not accept even the occasional flash of intelligence of an illiterate.
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The pride of an illiterate gets exposed when he interacts with the learned.
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The unlettered are as useless as the wasteland and they simply exist.
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The beauty of an illiterate without a keen mind is like the beauty of a doll made of clay.
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The wealth of the unlearned is more harmful than the poverty of the learned.
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Though the unlearned are high-born, they are not so great as the learned who are

low-born.
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There is much difference between the learned and the ignorant as between mankind

and animals.
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42. Gxerall - gl - Listening
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Wealth acquired by listening is the wealth of wealth and it is the greatest of all wealth.
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When there is no food for the ear, some food will be given to the stomach.
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Men who find listening as food for their ears are like gods served with sacred
offering.
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Even the unlearned man should listen to the learned. It will serve as a support in

times of need.
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The advice of the righteous is like a stick that helps one on a marshy ground.
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One should listen to good words, however brief. Even those few words will bring

greater dignity.

Uewpdagiemtihgid Cuengenio GlFTsLeVIT iflewLpd et h 417
Sewrigwr Cxerall weur.

ad) sl aaaly el Juaat b sea

il sl DS b e D

Even if scholars do not grasp correctly, they will not speak foolishly.
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The ears, not in the habit of listening to good things, are considered deaf, though

they can hear sounds.
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Humility in speech cannot be attained by men who never listen to the discourse of

the wise.
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It does not matter if the men whose taste is in their tongues and not ears, live or die.
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43. yflaemL_enin - 4asall - Wisdom
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Wisdom is a weapon to guard against destruction; it is a fort which no enemy can

destroy.
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Wisdom curbs the wandering mind and directs it from evil to good.
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To perceive the truth is wisdom, whatever be the matter and whosoever utters it.
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To speak clearly to impress all and draw subtle truths from others' utterances is wisdom.
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Befriending the great and keeping their friendship stable and steady is worldly wisdom.
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To live in harmony with the fast changing world is true wisdom.
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The wise foresee what is going to happen but the unwise lack knowledge to predict
this.
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It is foolish not to fear what is to be feared; it is wise to fear what is to be feared.
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There is no terrifying shock to the wise who have the foresight to guard themselves

against the coming evil.
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The wise possess everything but the unwise possess nothing even if they have

everything.
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The wealth of those who are free from arrogance, anger and petty-mindedness is
really great.
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Stinginess, low pride and excessive pleasures are the pitfalls of rulers.
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Men who fear blame will consider even their small fault as a great blunder.
@GOG &TEHS ClUTHerTTHd GHDHDGL 434
MDD SEH2_LD LIHS.
SEPLO[JNENEN
L gae Leald
As a precaution, one should be free from any grave fault which is the enemy leading
to ruin.
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A life that is not guarded against future faults is like a heap of straw before fire.
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No fault will remain with the king who first corrects his own faults and then sees

other's faults.
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The wealth of the miser who leaves unfinished what is to be finished, will come to

destruction.
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The gripping greed of a miser is a unique flaw; it is worse than all other offences.
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One should neither revel in self-boasting nor desire for empty deeds.
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If a person plans and acts on his desires secretly, the evil designs of his enemies will fail.
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JLsl 4awa - Seeking The Help of the Great
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One should analyze the value of men of virtue and wisdom, and gain their friendship.
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One should seek the friendship of those who will remove present ills and protect from
future evils.
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To have great men as our relatives is the rarest of all rare blessings in the world.
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Cultivating intimate relationship with the worthy and following their noble ideals is the
greatest strength.
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As ministers are a king's eyes, they should be selected with great care and wisdom.
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One who has worthy men as guides and does right deeds need not fear the enemies.
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No enemy can destroy a man who has friends to censure him when he errs.
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The king without men to rebuke and guard him will perish even without enemies to

destroy him.
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There is no gain without capital in a trade and there is no stability without proper

support.
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To abandon good friends is far worse than facing a great number of enemies.
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The noble fear the friendship of the ignoble; only mean men regard the ignoble as

relatives.
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Water changes according to the soil; similarly men's nature changes according to

their friendship.
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Man's wisdom depends upon the mind and his character depends upon his company.
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Man's wisdom appears to reside in his mind; but it really emerges from the company
of his friends.
werThgriienw GFaillener griieni (&) resrHIb 455
B)STHEUISHLO HITUT S (LD,
Jlee V) mlaiy il sauny
asaal) e

Purity of thought and deed develops according to the pure conduct of one's friends.
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The pure-minded bring forth good progeny as pure friendship brings forth good

deeds.
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Purity of mind brings wealth to souls; the company of good friends brings them glory.
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Though good in mind, the wise find a tower of strength in good company.
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A mind without a blemish leads to heavenly bliss; pure friendship adds strength to it.
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There is no better help than good friendship and no greater misery than bad

friendship.
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One should first weigh the investment, expenditure and income, and then proceed.
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One should consult chosen friends, deliberate with the wise and act; then nothing

becomes difficult.
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Wise men in quest of gain will not do anything that would ruin the capital itself.
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Those who fear committing shameful errors will not begin any work not clear to them.
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Fighting against enemies without proper planning will only strengthen the enemy.
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Doing unfit things leads to ruin. Not doing fit things also results in ruin.
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It is good to think first and then act; it is wrong to act first and then think.
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Any work without proper efforts and methods will fail despite the support of many.
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Even a good deed may go wrong when it is not done befitting the nature and

disposition of men.
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As the world approves only what is acceptable, one should do deeds without

incurring ridicule.
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48. susdwipilpev - 558l alall - Assessing the Strength

allemevrsusdluyb Hesreusdluytd orHMTedT euedlyLd 471
SlewewTeusdlu|Lb HTHaldF ClFuweL.
eﬂj\.x:i B}é} «ﬂjjs} a.A.@_AS\ 4.1}:.;4 g_t;»;\
agally Tay) 2 LeSilals 5.8
A person should weigh the act, his strength and that of his foes and friends before

venturing.
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Nothing is impossible to those who know the ways and means of the task.
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Many who do not know their strength, enthusiastically begin an act but fail in the middle.
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He who does not adapt but praises himself without knowing his limitation will quickly
perish.
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The axle of a cart breaks if the cart is overloaded even with light peacock feathers.
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One who attempts to climb the tree beyond the tip of the branch will lose one's life.
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A person should know his limit and give within his means. That is the only way to

save his wealth.
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Itis no harm even if the income is small as long as the expenditure is within means.
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A man's life seems to be wealthy but it perishes if he does not live within the bounds.
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One's wealth will quickly vanish if one's generosity exceeds the limits.
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A crow can defeat an owl in daytime; likewise, a king needs suitable time to conquer

his enemies.

LhHeus8asm((H) L L PupsHsd Hmalewers 482
STTeML i@ B Sullmy.
Ofie das By 8 ozl

A timely action is a cord that holds unstable wealth together forever.
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Nothing is impossible for those who act with the right means at the right time.
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Even the world can be conquered, if one acts at the right time and right place.
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Those who want to conquer the world should wait patiently for the appropriate time.
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A ram retreats only to fight fiercely. Likewise, the man with enthusiasm keeps himself

restrained.
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The wise do not burn with anger. They restrain and wait for the right time to act.

O FMIBEDTH HTewT6T Friodd @)mIeusHT 488
HTeNIl6oT HPSHBTID HeWev.

taic i e ) 1)

Ao shaie 4y a0 4y <l 13

A person should bear with his enemies till the time is appropriate to destroy them.
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When the rare chance arrives, one should do rare deeds immediately.
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One should wait like a stork for the right moment. When the time is ripe, one should

act firmly.
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One should neither start any task nor scorn the foes, till one finds the right place for
action.
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It is a great advantage even to the men of mighty power to have strong fort.
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Even the less powerful can conquer their foes if they choose the proper place for
defense and offence.
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A careful approach by the brave from the right place will outwit the enemy.
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The crocodile is all-powerful in deep water. But on land other animals defeat it.
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As ships cannot sail on land, the wheeled chariots cannot run on the seas.
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If a right place is selected for the fight, no other help is needed except his own

fearless courage.
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A small army in a safer place can defeat even a big courageous army.
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It is difficult to manage foes on their own soil, even though they have no fort and

enough strength.
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Even a jackal can kill a war elephant entangled in a marshy ground.
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One should choose a person on the basis of his virtue, wealth, joy and fear of life.
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The ruler must choose men of noble birth who shun faults and feel ashamed of doing

evils.
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Even great scholars who are free from faults are not totally free from ignorance.
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The ruler should weigh the merits and demerits of the people and judge them

accordingly by merit.

GCLI(HEW L& GHLD 6TeMedTdF FMIHLOdEHLD HdHBLD 505

&(HLCLD S L werd Hev.
Slaa o yall ard
Al g Al 4y ol

The deeds of men are the real touchstone for their nobility or meanness.
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The ruler should not select men who have no attachment and relatives, for they do

not fear social blame.
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Choosing fools as advisers out of love will lead to utter foolishness and confusion.
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Trusting strangers without testing them will bring endless evils to one's progeny.
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One should choose men after testing them and then give them suitable work.
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To trust men without any test and suspect those already tested will lead to endless

troubles.
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One should choose and employ men who can weigh good and bad, and love to do

only positive things.
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One should employ men who can enlarge the sources of income, increase wealth

and prevent hurdles.
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One should employ men of virtues who are kind, wise, clear-headed and contented.
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Though tested and found fit, men may differ in their ways of executing a task.
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One should not employ favourites but those who know how to get things done.
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One should choose the right person, right deed and right time, and then entrust the

work to him.
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Only after evaluating the task, the means and the person to do it, the task should be

assigned to him.
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Only after having decided that a man is fit for the task, one should employ him.
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Fortune deserts one who doubts the loyalty of hard-working persons.
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The ruler should always be alert in keeping his workforce faithful so as to make the

world all right.
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A person may lose all his wealth; yet his relatives praise his glorious past.
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Fortune will be ever increasing if one has the gift of loving relatives.
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The life of a man without loving relatives is like a full-flooded tank without a bank.
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To live with the relatives around is the benefit of a happy and prosperous life.

C&ETHSSNID @)TEFTEYID M WletT o (Hddw 525
FMHMSHTV FMHMLI L(HILD.

e 585408 Qe (e

FSANPLIT PSRN

A large number of relatives gather around the man who is generous and soft-spoken.



4 S(m&SDeT 109 JSsy 4

QuHmICsTewL_wmest GuewTTeir Glou@ el ysussilesr 526
LO(HBI & SO LT LOTBleVdd) (3)6D.
4duac A dﬁ} 43&5 )35 (e
Ll 8 &S Gl ST ged
Only men who are generous and wrathless in this world gain countless relatives
around them.
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Crows invite their friends and share their food. Fortune remains with men of similar
nature.
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A king with proper discretion will always have countless relatives.
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Once the cause for discord is removed, the deserted relatives will come back and
stay.
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The ruler should help, examine carefully and then admit the deserter who returns

with a cause.
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Forgetting one's duty in overwhelming joy is worse than excessive anger.
QuTFFTLILS CEBTLNID LFHmLy Dlaiener 532
BléF BriiLdelsTeT nriE.
Jaall andy pauwddl sl
Byal) o )A5 dlaal) SIS
Forgetfulness in one's duty ruins one's name and fame just as constant poverty
destroys wisdom.
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Those who are forgetful can never achieve glory. It is the accepted view of all learned
men.
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The fearful have no use of their fort. Likewise, the forgetful have no use of their
fortune.
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Those who fail to protect themselves in advance will repent for their faults later.



4 S(m&SDeT 111 JSsy 4

@) 1pdHTenio WTFTL (HID 6TETMID 61 (IpdEHTENLD 536
suruflesr 9g&16leuriu(g) @)sv.
copall 4y Caaty Lo Juzmdl a
To work with ever-wakeful care at all times is excellent beyond comparison.
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When we do a thing focusing our mind on it, nothing will be difficult for us.
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One should pursue excellence praised by the wise; or else there will be no gain in all

seven births.
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When one is extremely proud and happy, one should remember those who are

ruined through forgetfulness.
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A person should set his mind upon his goals and then act; only then can they be

easily achieved.
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55. QemiGasmsitenin - dalad) dagSall - Just Rule
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Just rule is to probe, favour none, be unbiased, deliberate and render justice.

UTGeTTd &) eumT(IpLd 2 6V61HEVEVTLD LDEIT 63T oM 65T 542
CareVChTHd eurepnm! Gl
Sl sl ) sty 3l
.o lagll esu\ o) Ossal Lle )l @i,
The world depends on rain for life. Likewise, the citizens depend on the king for

justice.
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The king's just rule provides the basis for holy scriptures and right conduct.
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The world respects the king who rules justify for the welfare of the people.
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Seasonal rains and yields are plenty in the land ruled by a just king.
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It is not the spear but only the scepter of justice that brings success to the king.
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The king protects all his people. His own just rule protects his dignity.
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An inaccessible and unjust king will surely bring destruction on himself.
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The duties of a king are protecting his subjects from enemies and punishing the

wrong-doers.
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Passing death sentence on ruthless killers is like removing weeds from the land

under crop.
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56. QasrHmGasrsitsnin - dalllall Aag<al) - Tyrannical Rule
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The king who harasses his subjects is worse than a cruel murderer by trade.
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A cruel king's demand for money from his subjects is like an armed man robbing

helpless travelers.
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The king who fails to render justice regularly will lose his country gradually.
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If the king abuses his authority, he will lose both his wealth and the support of the

people.
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The unbearable tears of the oppressed are weapons that destroy the wealth of a king.
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Just rule brings everlasting glory to a king. Unjust rule dims his name.
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As all beings on earth suffer without rain, people suffer under an unkind king.
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Possession of wealth causes more distress than poverty to those living under a

merciless ruler.
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When a king fails to render justice, even seasons will change and rains will fail.
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If the king fails to protect his country, cows will yield less milk and the priests will

forget scriptures.
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57. QeumeupsGaFinwmsniy - allall iai- Avoiding Oppression
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A king examines thoroughly before giving suitable punishment to prevent further evils.
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The king must appear to be harsh but he must be really kind. This will ensure long-

lasting gains.
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An unkind ruler who is a terror to his people will quickly perish.
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When the subjects complain that the king is cruel, he will soon lose his life and
wealth.
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The cruel-faced king's wealth is no better than a devil's treasure.
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The king who is harsh in speech and unsympathetic soon loses his vast wealth.
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Bitter words and excessive punishments are the files that wear out the conquering

power of the king.
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A king burning with anger and not heeding the advice of the wise will gradually lose

all his wealth.
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The king without strong forts lives in fear of foes and gets ruined.
HeveUmiLs Lilessfld@d &HmICHTeL IgiausV60(g1) 570
B)svemev Blevd @ GluTewM.
oAl 4as e ol
cdalal) Gllall Jealls ¢ gaall iy

There is no greater burden to the earth than the tyrant surrounded by the council of

illiterates.
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58. sevr@emrmi_L_1p - OUadl - Benign Look
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The world survives on limitless beauty found in the compassion of the people.
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The world survives on men of compassion and those without mercy are burden to the
earth.
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Songs without tunes are of no use. Eyes without benign look are of no use either.
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Eyes are of no use to one's face if they show no kindness in sufficient measure.
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The jewel of the eyes is benign look; without it the eyes are only sores.
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Men without benign look remain just like trees rooted to the ground.
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Men without kindness have no real eyes. Men with eyes are not without kind-

heartedness.
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The entire world belongs to those who are kind to others and sincere in their duties.
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It is excellent to be kind and patient even to those who hurt us.
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Benign people will take even the poison given by their friends and yet remain cool

and gracious.
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59. @hmrLsv - sudll - Espionage
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The secret services and the books on morals are the two eyes of a king.
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The king should know promptly whatever happens to his subjects every day.
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A king who does not know the benefits of spying can never achieve victory.
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A good spy is the one who observes the conduct of the king's employees, his

relatives and enemies.
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Able spies are those who have unsuspected appearance and fearlessness, and

guard secrets.
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A spy guised as an ascetic works tirelessly and collects information unmindful of

threats.
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A spy collects the secrets of others and confirms them beyond doubt.
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The report of one spy must be verified with that of another to confirm it.
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The spies should not know one another. The king should believe and act if reports of

three spies agree.
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A spy should not be honoured in public; if honoured, it will expose the secrets to the

public.
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60. earg & pewL_swio - 558 - Zeal
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Only those with zeal have real wealth; those without zeal have nothing, though they

may have everything.
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Possession of zeal is long-lasting wealth. Material possessions are fleeting in nature.
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People with tireless zeal do not bother about the loss of worldly wealth.
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Good fortune enquires and enters the path of a person who has abundant zeal.
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A lily rises according to the water level and men's greatness rises according to their
zeal.
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Men should always think high and noble. Even if they fail, they should have the zeal

forever.
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Strong-minded people are always firm even in defeat like the brave elephants
pierced by arrows.
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Men without a strong will cannot boast that they are very generous to others.
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Though the elephant is huge and sharp-tusked, it is afraid of a tiger attacking it with
ferocity.
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A firm mind is the real strength of men. Without it, they are but trees in human form.
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61. wiguflsitewio - Jusll a2 - Not being Lazy
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The light of family honour will die due to the dark smoke of laziness.
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Those who aim at enhancing the prestige of the family should give up laziness.
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A fool with deadly idleness causes the downfall of his family before his death.
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The lazy men without effort bring ruin to their families and increase their sins.

Q@B T el wigguilsy Hresr@Ld 605
QBB TTT ST dHEVEH.

psill 858 Jusllly lailly iy ol
D a e Sy s da V) o2gd

Delay, forgetfulness, laziness and sleep are the coveted vehicles of those prone to ruin.
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The lazy cannot achieve great gains even if they enjoy royal benefits.
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Those who love laziness lacking noble efforts will have to face scornful words.
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If laziness remains in a man of nobility, it will make him the slave of his enemy.
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Freedom from laziness removes shame and disgrace on one's family and manliness.
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A king who is not lazy can gain all the worlds measured by God's great strides.
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62. gy erallemearujenL_swiw - 3¢l - Perseverance
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Nothing is difficult to achieve. Strenuous efforts will bring due honour.
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One should never give up a task in the middle, for the world will abandon such

people.
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The glory of benevolence depends on the excellence of perseverance.
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The thought of charity in a lazy man is useless like the sword in a eunuch's hand.
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One who loves work, but not pleasure and removes the sufferings of his relatives is

like a supporting pillar.
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Strenuous effort brings wealth and laziness brings only poverty.
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Misfortune lives with the lazy and Fortune lives with the industrious.
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Bad luck is never blamed. What is blamed is lack of knowledge and effort.
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Though fate may not be favourable, strenuous effort will yield its reward.
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Those with untiring and unfailing efforts will conquer even the unyielding fate.
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63. @hssemriflwmspin - dladl) ve ldl - Fortitude
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Adversity can be overcome by taking it lightly. So smiling is the easy way to

overcome it.
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A wise man with a determined mind will conquer even a flood of troubles.
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The resolute will never allow grief to overcome them but will make even grief itself

grieve.
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Trouble itself is troubled if it confronts a man with bull-like efforts.
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A strong-willed man, who boldly faces sufferings, drives away all sorrows.
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Those who are neither miserly nor elated in prosperity will never grieve in poverty.
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The wise do not take sorrows to heart as they know that the body is subject to

suffering.
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A person who does not seek pleasure and takes sufferings as natural will never be

prone to grief.
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A person who does not long for joy will never be upset by the pain of sorrows.
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Even enemies will hail the glory of a person who takes pain as pleasure.
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64. gemwsa - 358 - Ministry
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A wise minister is one who is efficient in choosing the right means, time, manner and
rare ventures.
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An ideal minister excels in firmness, nobility, concern, knowledge and efforts.
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A minister is one who is able to divide enemies' allies, cherish friends and unite the
parted ones.
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An able minister is one who deeply enquires, decides on the ways of execution and
boldly advises.
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A king should choose as minister one known for virtue, wise words and efficient execution.
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Nothing can withstand a minister's inherent intelligence combined with his acquired

knowledge.
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Although one knows all subtle techniques, one should act in tune with the world.
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An ignorant and reluctant ruler may ignore the advice. But a minister's duty is to

advise him rightly.
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Millions of open enemies of a king are better than a minister who gives him wrong

guidance.
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An inefficient minister will never finish even a well-planned scheme.
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65. Gersvsusitemio - Gludll dalad - Power of Speech
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Power of speech is a rare gift. There is no other gift rarer than that.
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Words can bring either gain or ruin. So we must guard against a slip of the tongue.
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A speech should captivate the audience and appeal even to those who have not
heard it.
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One should choose and use words that even virtue and wealth cannot excel.
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One should use such words which are not excelled by any other words.
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The code of great men is to speak sweet words that attract others and take merit in

other's speech.
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No one can defeat a speaker who is good, tireless and bold in a debate.
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The world will quickly carry out the sweet and well-set words of eloquent speakers.
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Those who can never be brief and faultless use too many words in their speech.
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Those who are unable to express what they have learnt are like flowers without

fragrance.
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66. allsmarggmiten - Jal) A (MAY) - Purity in Action
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Good company brings wealth to a person, but goodness of action fulfils all his
desires.
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Acts that do not bring glory and gain must always be shunned.
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One who seeks future greatness or fame should avoid deeds that stain one's name.
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Men with foresight will do nothing shameful even in extreme distress.
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One should not do anything that one will regret later. If done, one should not repeat

the mistake.
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One should not do anything that will be condemned by the great even to feed one's

starving mother.
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The pinching poverty of the wise is far better than the ill-gotten wealth.
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Those who do deeds shunned by the learned may win initially but will grieve later.
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Wealth got through other's sufferings will not last. Earnings by fair means, though

lost, are regained.
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Hoarding ill-gotten wealth is like keeping water in an unbaked clay pot.
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67. allsmarggl b - Jaud) A Uil - Firmness in Action
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Strength of action depends on the firmness of the mind; all other abilities are not of
this nature.
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The two principles of the wise are to avert hurdles and overcome if obstacles come.
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Success of an action should be revealed only at the end as endless sufferings follow
if revealed midway.
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It is always easy to preach but difficult to follow what has been preached.
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The achievement of fame through firmness of action reaches the king and it is

praised by all.
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Men of resolute mind will surely achieve whatever they wish for.
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Appearance of a man does not matter. He may be as important as the linchpin of a

rolling chariot.
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An act must be executed firmly and boldly without delay and with alertness.
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Despite initial sufferings, one must do with firmness the deeds that bring delight in
the end.
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The world will not respect a man, whatever abilities he may have,

unless he has will power.
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68. allemer QFwsvaienss - Jaadl ki - Modes of Action
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After taking a well-considered decision, it is extremely harmful to delay the action.
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Only those acts which deserve delay should be delayed. Other acts should not be
delayed.
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When it is possible, it is good to act. Otherwise, one should find out the right time and
place to act.
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Unfinished action and ignored enmity lead to ruin like unextinguished fire that flares up.
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One must consider resources, ways, time, place and nature of the deed before

carrying out an act.
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Mode of completion, obstacles and profit should be measured well before venturing

into an action.
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The best way to perform a deed is learning the techniques from an expert.
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One should use one act to achieve another, just as a trained elephant is used to

capture another elephant.
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It is more urgent to make friends with foes than doing good to friends.
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Peace is the only means for the survival of a weak king against a mighty enemy.
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69. grg - i - Envoy
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Love, noble birth and courteous qualities that please the king are the essentials of
efficient ambassadors.
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Kindness, intelligence and power of expression are the three essential qualities of an
ambassador.
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The envoy, the greatest among scholars, can relate to another ruler the causes for

his king's success.
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A person who has intelligence, good looks and deep learning is fit to become an envoy.
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A good envoy should speak precisely, pleasantly and humbly to bring gain to his king.
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A good envoy is one who is well-read and bold, speaks convincingly and acts

according to the situation.
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The best envoy knows his duty, the right time and place, and he deliberates before

conveying the message.
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An envoy should possess honesty, company of wise men and courage.
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The envoy conveys the king's exact message to another king in a firm and faultless

language.
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A good envoy fearlessly conveys the message benefitting his ruler even at the cost of

his life.



4 S(m&SDeT 142 JS5 4
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Men around a wavering ruler, like those before the fire, should go neither too far from
him nor too near him.
wesTesTi aflewLpLr ailew PUITEHL LDESTET T T6D 692
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If men do not crave for what the king desires, they will gain abiding wealth.
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One should be careful and avoid blunders. Otherwise, it is very difficult to clear the
king's suspicions.
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Whispers and exchange of smiles should be avoided in the presence of the king.
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One should not overhear or show interest in learning the king's secret till it is disclosed by him.
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Take into account the king's mood and time, and speak to him what he likes to listen to.
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One should always speak pleasant things to the king and never speak useless things

even if compelled.
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The ruler should not be scorned as a relative or a junior. He should be given due

honour.
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The wise will not do anything unacceptable to the king, thinking that they enjoy the
king's favour.
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Taking the king's intimacy for granted and doing unworthy acts may lead to

destruction.
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71. goliupged - 4asl) radla 4324 - Mind-Reading
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One who reads another's thoughts from his appearance is a jewel of the world

surrounded by the seas.
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The person who is able to read another person's mind correctly is regarded ;as equal to god.
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A ruler should at any cost secure the services of the man who reads others' minds

from their looks.
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Those who read others' minds without being revealed resemble others physically but

differ mentally.
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The chief function of the eyes is to read the minds of others by merely looking at their faces.
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As a crystal reflects things around it, the face shows one's likes and dislikes.
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There could be not better index than the face that shows the joy or the anger of the

mind.
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For those endowed with the power of reading the mind, it is enough if others stand

before them.
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One who can read the mind by looking at the eyes of others can say whether they

are foes or friends.
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Eye alone is the apt measuring rod of the wise who can read others' minds.
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72. gevauwlged - Cmblaall Jisal agd - Knowing the Assembly
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Men of clear mind and powerful speech should use words that suit the audience.
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Good men with eloquence should use right words to suit the time and the nature of

the audience.
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Those who speak without minding the audience lack choice of words and oratorical skill.
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An orator should be brilliant before the bright but act as a stupid before the dull.
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Best of all virtues is modesty which controls one's tongue before the wise.
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Committing mistakes in speech in a learned assembly is slipping from the path of

virtue.
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Greatness of scholars can be brought out only in an assembly of the wise.
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Speaking to an attentive audience is like watering a field of fertile crops.
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Those who speak persuasively before the wise should never talk so to the mean

even by a slip.
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Speech addressed to fools is like throwing divine nectar in the sewer.
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73. o)emauEhsTenio - Gubaldall alal asildl axe - Not Fearing the Assembly
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Pure-minded orators knowing the quality of audience and the power of words never
falter in their speech.
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The orator who makes the learned spellbound with his scholarship is a scholar
among scholars.
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Many face the foes and die in the battlefield. But only a few face the assembly with boldness.
SOOI 6T sHM ClFVFGFTV0S STIDHHM 724
WG&T (6T Lil&% ClaTersy.

aalay alall Jaf Canay o Jslay cadadl

Oma)ll agale (e iy SIS
An orator should impress the scholars with his scholarship and learn more from
greater scholars.
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The orator should master oratorical skills essential to counter the arguments of his foes

bravely.
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To one who dreads an assembly, learning is as useless as a sword in the hands of a

coward.
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The scholarship of those who fear speaking in an assembly is as useless as a sword
in the eunuch's hand.
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Those who cannot effectively speak good things in an assembly are useless,
however educated they are.
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The learned man who fears to face an assembly of the good is inferior even to the
illiterates.
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Those who fear the assembly and cannot express convincingly resemble the dead.



4 S(m&SDeT 150 JSsy 4

74. pr® - A - Country
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An ideal country should possess farmers with unfailing harvests, virtuous scholars
and wealthy men.
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Abundant wealth, absence of calamity and never-failing harvests make a good country.
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An ideal country is the one where people gladly bear all burdens and pay all taxes.
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A country which is free from excessive hunger, epidemics and dreaded enemies
prospers.
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Absence of divisions, hidden enmity and troublesome chieftains make an ideal country.
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An ideal country will not be ruined by foes. Even if ruined, it will remain prosperous

forever.
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Water from rain and springs, hills with rivers and strong forts are the vital aspects of a

good country.
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The five ornaments of a country are health, wealth, crops, happiness and security.
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An ideal country is the one that grows with its natural resources without hard labour.
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All the above gifts of a country are quite useless if there is no harmony between the

king and the subjects.
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The fort is very important both for the aggressors and the defenders alike.
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A good fort has clear water, vast area, mountains and forests with cool shade.
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A fort should have enough height, breadth, strength and safety from enemies' reach.
Apisriip CuilLgs ST 2 miLisns 744
g &LD IILILI T 6sT.
CSaal) gy J2al) (B IS Lo (pumal
e O paladl glacy) M O Lo 1l
A fort with large space within and with a small area to defend will demoralize even

bold foes.
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A good fort is the one which is unconquerable, amply provisioned and well-suited for

its inmates to live in.
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A good fort should contain necessary provisions and smart warriors to defend it in

times of need.
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A good fort is the one which withstands blockade, direct attack and treachery.
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A fort should have the ability to defend itself and win by defying the attacks of the

enemies.
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A fort gains reputation by the planning of its soldiers inside to destroy the enemies in
the battlefield.
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Even a grand fort is useless if the forces are not able to defend it.
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76. QuTmeTOFwsvsuems - 89 Al s - Earning Wealth
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There is nothing precious like wealth which converts worthless men worthy.
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The poor are despised though they are worthy but the rich are honoured by all

though they are unworthy.
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Wealth, the everlasting light, drives away enmity from all lands.
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Wealth acquired through fair means brings virtue and happiness.
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One must give up the wealth earned without kindness and goodness as evil.
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Unclaimed wealth, taxes and compensation for war damages form a king's revenues.
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Wealth, the foster mother, nurses the child of live called grace.
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Doing a business with enough money in hand is as safe as watching an elephant-

fight from a hill.

O Fi1s LT (Hewerd ClFmIBT O\F(HdbHmIdHh @D 759
6TooE 6w M o fli Flev.
Il (e Ban il Cane @lia (ud 438 Jlsa) o)
e e gy
One should earn wealth as there is no sharper weapon than that to ruin the

arrogance of foes.
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Those who gather wealth through fair means will gain both virtue and joy easily.
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77. uswL_omrt & - Giall dalie - Greatness of an Army
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A fearless, well-organized and successful army is the most important wealth of a ruler.
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A traditional army alone can brave a might enemy even ignoring the setbacks.
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A pack of rats disappears before a hissing cobra. Likewise, a weak army vanishes

before a brave army.
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A force unaffected by defeat and treachery with its hereditary courage is an army.
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That alone is a strong army which can jointly challenge even Yama, the god of death.
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Valour, honour, glorious tradition and loyalty are the safeguards of a powerful army.
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An able army finds the tactics of the enemies in advance and proceeds to destroy

them.
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An army may be weak in defence and offence. But it should impress by its big show

and gain fame.
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An army will win when there are no desertions, incurable hatred and poverty.
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Though the army has numerous able and experienced soldiers, it is of no use without

dynamic generals.
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The enemies who dared to oppose the chief have become hero-stones.
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It is sweeter to hold a spear that missed a motionless elephant than an arrow that

killed a running hare.
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The great manliness is to fight the battle with courage. But it's better to show mercy

to the humbled enemies.
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The hero who throws the spear at an elephant smiles and draws another from his chest.
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Even winking at the hurling of lances by enemies is counted as defeat to the heroes.
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The warriors count their days without receiving glorious war wounds as fruitless days.
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Those who seek universal glory but not their safety wear heroic anklets to add beauty.
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Even when the king disapproves, the soldiers who are ready to die will remain

undaunted.
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None blames those soldiers who pledge to win but lose their lives.
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The death which invites the grief of the ruler is most welcome to true soldiers.
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It is quite rare to get the friendship that guards a person against all actions of enemies.
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Friendship of the wise grows like the waxing moon but that of fools decreases like the
waning moon.
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As repeated reading brings better understanding, friendship of the noble brings
deeper delight.
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Friendship is not meant for petty joy but to point out a friend's faults when he goes astray.
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True friendship is not in frequent meetings. Mutual feelings will yield the rights of

friendship.
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True friendship is not a mere smile on the face but is something felt deep within the heart.
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Good friendship saves one from ruin, shows the right paths and shares the distress.
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Friendship is one which rescues the friends in distress like one's own hands setting

right the slipping dress.
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Friendship lies in consistency and provides support on all possible occasions.
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It is only mean friendship which proclaims that the friends are so close to each other.
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Nothing is worse than thoughtless friendship, for once formed it cannot be

abandoned.
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Untested friendship will certainly lead to grievous pain and death.
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One's character, clan, defects, and relatives must be studied before befriending one.
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One should pay any price to gain the friendship of men of noble birth who despise

disgrace.
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One should seek worthy friends who point out one's faults, indict and show the right path.
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Even in misfortune there is something good, for it is a yardstick to measure friends.
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Getting rid of the friendship of fools is a gain to anyone in the world.
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One should not thing of deeds curbing enthusiasm and of one's friendship deserting

in danger.
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Friendship of those who deserted in distress pains one's heart even at the time of

one's death.
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One should seek the friendship of good people and shake off the worthless at any cost.
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Intimacy is that which willingly submits to liberties taken by old friends.
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The essence of old friendship is the freedom of action which the great always cherish.
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Long-standing friendship is of no use if the friend's freedom of action is not approved.
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The wise are not displeased even when their friends do deeds without asking out of
intimacy.
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A friend's painful offence should be ignored as it may be due to either ignorance or

deep liberty.
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True friends will never abandon long-standing friends even in adversity.
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True friends will not break their friendship even when their friends do ruinous deeds.
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An old friend won't mind the faults of his friends and even when he gets hurt, he

considers it a good day.
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The world loves true friends who stick to long-standing friendship.
aflewpwiri eflewpwis LHLI LISH LpWIT T & 65T 810

uewrLilesr gewevliiflwr gwir.

el Jlisnd agl) Ll 1y 4bna (Bl ol 0
.a;\dci dic 6_1;

Even the enemies love those who do not desert their old friends.
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It is better for the friendship of people without genuine love to shrink rather than shine.
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It is quite useless to have friendship with the unworthy who stay in gain and leave in loss.
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Selfish friends, prostitutes who expect gains and thieves are alike in their character.
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It is better to have no friends than to have friends who, in times of need, desert like

an untrained war-horse.
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It is better to avoid bad friends who, though benefitted, are of no help when needed.
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Enmity of the wise is far better than the intimate friendship of fools.
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It is far better to have the enmity of foes than to have the friendship of pretenders.
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One must silently discard the friendship of those who make a possible task

impossible.
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The friendship of those whose words and deeds differ gives pain even in dreams.
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Friendship of those who act as friends in private but curse in public must be totally

avoided.
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Feigned friendship is like an anvil to destroy one at a suitable place.
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False friendship is as unsteady as the mind of a prostitute.
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In spite of reading many good books the enemies never become good friends.
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Friendship with cheats who smile outwardly but conspire inwardly should be feared.
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One should not trust the words of those whose minds are not identical.
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Though the enemies utter friendly words, their evil intention can soon be understood.
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One should not trust the humble words of the enemies as they hurt like the arrows

from bending bows.
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Even the folded hands of the foes may conceal arms. Likewise, their tears may have

hidden dangers.
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Friends who pretend to love but dislike must be cajoled and crushed in friendly guise.
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When foes want to become friends, one may keep a friendly face and give up their

friendship.
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Stupidity lies in opting for the evil and giving up what is really good.
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Folly of follies is to have the desire to do the deeds unsuitable to one's position.
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Shamelessness, desirelessness, lovelessness and regardlessness are the qualities
of a fool.
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There is no greater fool than a man who learns, realizes and preaches but never
practises.
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In one birth a fool is capable of doing misdeeds which will earn him hell through

seven births.
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A fool undertaking a task without knowing how to act not only fails but also ruins

himself.
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When fools acquire wealth, strangers thrive but the fools' relative starve.
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A fool who becomes rich behaves like a mad man who is fully drunk.
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The friendship of fools is very pleasant, since it brings no regret on separation.
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A fool's entry into a learned assembly is like putting the unwashed feet on a clean bed.
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The worst of needs is lack of wisdom; the world does not consider lack of others as

wants.
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If a fool presents a gift willingly, it is only the result of the receiver's penance.
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Even enemies cannot cause more troubles than what the fools bring on themselves.
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Stupidity is nothing but arrogance which boasts of one's own wisdom.
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A fool's pretence of knowledge makes one doubt even what he has actually learnt.
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It is foolish for a person to cover his nakedness when he is not able to guard himself

against grave faults.
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A fool who neglects precious secrets brings all miseries upon himself.
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A fool who neither knows nor listens to the words of the wise suffers forever.
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One who tries to educate a fool is a fool, for a fool continues to see things in his own way.
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Those who reject what the whole world affirms are considered demons on earth.
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Hatred is a disease that spreads the evil of discord among all beings.
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Even though one does unpleasant things out of hatred, it is good not to retaliate.
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He who discards the painful disease of hatred will gain blameless and everlasting fame.
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When the evil of hatred is destroyed, the greatest delight will flourish.
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No one will think to overcome a person who is free from all discordance.
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The life of one who considers it easy to win by hatred will fail and quickly perish.
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A man with perverse knowledge and hatred for others can never find truth leading to

victory.
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One who resists hatred will always gain; one who yields to it will bring ruin on himself.
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When prosperity comes, one shuns hatred, but tries to cherish discordance to bring

about ruin.
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It is hatred that brings all evils and friendship brings wealth of virtues.
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One should not fight with a strong enemy but choose the weaker one to fight.
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An unkind, friendless and weak king can never overcome his stronger enemies.
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One who is shy, ignorant, unsociable and miserly is easily defeated by one's

enemies.
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One who is ill-tempered and uncontrolled can be conquered by anybody, at any

place and at any time.
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One who is immoral, careless, shameless and unrefined is an easy prey to his enemies.
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A man blind with anger and excessive lust will be easily overcome by his enemies.
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One should gain at any cost the enmity of a person who pretends to be friendly but is

disloyal.
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One who is without virtues but full of vices loses his friends and strengthens the

hands of his enemies.
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The joy of the warriors knows no bounds when their enemies are fools and cowards.
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He who fails to fight the enemies who are unlearned will never gain fame.
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Enmity is an evil which should not be sought by anyone even for fun.
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A person may incur the enmity of warriors but never the enmity of scholars.
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One who incurs the enmity of many when alone is more foolish than the mad.
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The world is secure under one whose love can turn even one's enemies into friends.
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If helpless and alone while facing two enemies, a person should secure one of them

to his side.
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An enemy, whether tested or not, should be kept neither close nor far in times of
distress.
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One should not reveal one's woes to the unconcerned friends nor weaknesses to the

enemies.
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The pride of enemies will fall if one strengthens and defends himself with proper
know-how.
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A thorny tree is easy to cut when it is tender but it injures the cutter's hands when it is
well-grown.
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Those who fail to destroy the pride of their enemies will surely face death from them.
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Shade and water are not good if they cause diseases. Likewise, relatives doing harm

are bad.
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One need not fear open enemies but one has to fear enemies who pretend to be

friends.
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A person should guard himself against the hidden enmity. Otherwise, it will cut him

like a potter's knife.
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Hidden enmity will breed evils and even separate the relatives.
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Hidden enmity among kinsmen will cause many fatal faults resulting in destruction.
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When serious differences arise within relatives, there is no way to avoid destruction.
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Where there is an inner discord in the family, the apparent unity will be like the lid on

ajar.
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The strength of a family with internal hostility will wear away like iron crumbling when
itis filed.

6TL_L1% sustredr Fmiewind 8 9y ulley)td 889

2 I uens 2 srengTm Cs(D.
) el 5d Aaal) 55l b oK

Though hidden enmity is small like a split sesame, it will lead the house to total ruin.
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Domestic life of persons in disagreement is like a life of one living with a snake in a hut.
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Y das axe - Not offending the Great
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Not offending the might of the mighty is the chief defense against all evils.
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Disrespect to the great will surely lead one to lifelong miseries.
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He who never consults the wise and ever insults the mighty always courts ruin.
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The weak challenging the mighty is like inviting the god of death and ruin.
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A person who incurs the wrath of a mighty ruler will not survive wherever he goes.



4 S(m&SDeT 183 JSsy 4

eTlwmed &L LiLig it 2 teyse¥dTL_mib 2 iwmi 896
Quflwrid tewyselarip@, suri.

ol HUI Bayat aay Gl ) Jlmy Lay

Paslaall HALE 13 el a3 2 oSl

One may escape even from fire-burns but certainly not from the anger of the great.
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If a person incurs the wrath of great men, he cannot protect his glorious life and

splendid wealth.
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Even the wealthy will be totally ruined if they incur the curse of powerful ascetics.
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If men of noble ideals become angry, the king loses his state and gets ruined.
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Even mighty kings with vast army and sufficient aides will perish if they incur the

wrath of the sages.
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As surrendering to wife can never bring greatness, dutiful men avoid it.
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The wealth of a man infatuated with his wife unmindful of his duties will bring shame

and disgrace.
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A person who submits to his wife will always be put to shame in the midst of the virtuous.
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A henpecked husband who gains no heavenly bliss will not achieve glory even

through his manly deeds.
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He who fears his wife will always be afraid of doing good deeds to the virtuous.
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No one will respect those who fear the tender shoulders of their wives, though they

live like gods.
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The modest womanhood is more honoured than the manliness of a henpecked

husband.
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Men who submit to their wives cannot help their friends and do anything good.
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Men who submit to their wives' instigation will gain no virtue, wealth and joyful deeds.
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Men with a thoughtful and strong mind will be free from the folly of submitting to their

wives.
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92. suswralsit wasaflir - &kl - Wanton Women
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The sweet words of whores with their eyes only on wealth and not on love will ruin men.
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One should avoid an ill-natured woman who feigns love only for her selfish gain.
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Embracing a greedy whore is like hugging a corpse in a dark room.
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Men of wisdom who seek the wealth of grace will never seek the mean joy of the

prostitutes.
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Men of wits with true wisdom will never crave for the mean charms of whores.
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Men who safeguard their honour shun the charms of worthless whores.
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Men without virtue alone will seek the embrace of whores who think of something else.
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To the fools the embrace of a whore is a fatal touch of a ruinous maid.

suswrallevr wrenflewpwri GweT@Hmer Ljewyullevmd 919
yflwiasst oo yermy.
Lo Ged Gl AU L) chalall (laasd )

O3l lgd ady s a Laild
The elegant and tender shoulders of the prostitutes are a hell for mean-minded people.
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Wanton women, wine and gambling are the friends of those abandoned by fortune.
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93. seirEmesTenTTeniy - yddl @l iad - Abstaining from Liquor
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Men addicted to drink will never be feared by their enemies and they never gain fame.
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One should not drink liquor; only those who never care for the regards of great men

may drink liquor.
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Even the mother is hurt to see her drunken son; it is all the more painful to the wise.
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The virtuous maid of modesty turns her face away from those addicted to the sin of

drunkenness.
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Utter ignorance alone urges one to pay money for liquor and get insensibility in return.
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Those who sleep do not differ from the dead. The drunkards are always like poison
takers.
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Those who drink secretly have no secrets and become the butt of ridicule.
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A drunkard should not pretend that he does not get drunk. The secret will be out
when he is drunk.
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Convincing a drunkard of the evils of drinking is like searching with a lamp for a man
drowned in water.
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When not drunk, if a drunkard sees another in a drunken state, he learns the evil

effects of his own drinking.



4 S(m&SDeT 190 JSsy 4

9. &g - Wil - Gambling
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One should avoid gambling for gains. Its gains are like a baited hook swallowed by a fish.
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Gamblers who gain one and lose a hundred can never dream of a prosperous life.
2 (HETTWILD §Q6uTdl dgn M6t OlLIT(HETTILILD 933
Gumspurts ymGio LIBILD.
ol el il daly 50 (o3
Adlael ) e Joi LS Al lgal ol
The wealth and income of one who endlessly indulges in gambling will go into the

hands of one's enemies.
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Nothing brings poverty like gambling that causes misery and spoils one's fame.
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Men who take pleasure in gambling will soon be reduced to poverty though they may

be rich.
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One, seized by the goddess of misfortune called gambling, suffers the torments of

hunger and misery.
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Inherited wealth and goodness will be wiped out if one wastes time in a gambling house.
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Gambling ruins one's wealth, leads to falsehood, spoils grace and brings in utter

miseries.
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Clothing, wealth, food, glory and education depart from a man who indulges in
gambling.
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At every loss, craving for gambling increases. Likewise, the love for life grows as

sufferings grow.
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95. wmbg - sl - Medicine
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Experts say that excess or deficiency of the three humours, i.e. gas, bile and phlegm,

causes diseases.

Ww(hHGIHeT Coussdr_Teumid WTdhensd (@) O hHbHSIWHI 942
YDDEH CuTHN) o evvfledr.

alalall aliagi) aay dalall a8 s 13y

o0 5T ) Slana 7z liay D

No medicine is needed if man eats only after digesting what he has already taken.
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Eating moderately after digestion is a sure way of attaining longevity.
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One should eat what is agreeable to the system with proper appetite after digestion.
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Agreeable food in moderation ensures the absence of diseases in our life.
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Moderate eating ensures good health; likewise, overeating breeds diseases.
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Eating food beyond the limit of one's digestion leads to all kinds of ailments.
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Physicians should diagnose the disease, find out the cause and its remedy before

treatment.
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A doctor should study the patient's condition, nature of sickness and time before

treatment.
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The patient, physician, medicine and nurse are the four aspects of medical science.
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96. @lgemin - ill Jual - Noble Birth
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The principles of honesty in word and deed and a sense of shame are natural only to

the noble-born.
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The noble-born never deviate from the path of good conduct, truthfulness and a
sense of shame.
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Cheerful face, generous heart, sweet words and courtesy are the four signs of true
nobility.
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Men of noble birth will never stoop to mean acts even if they are given immense wealth.
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Though their sources of charity diminish, noble families will continue to be charitable.
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Those who live up to the traditions of their family will never stoop to ignoble deeds of

deceit.
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The faults of the noble are exposed as clearly as the dark spots on the moon.
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If one is found lacking in love for others, one's very noble birth will be doubted.
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As sprouts indicate the nature of the soil, speech reveals the nature of one's birth.
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One's goodness springs from the sense of shame and one's family's honour comes

out of humility.
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One should avoid mean acts that degrade the family honour, even if they are

inevitable.
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Those who desire honour and majesty will not do mean deeds even for the sake of fame.
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One should be humble in prosperity and maintain honour in poverty.
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Men of noble family, if fallen from their high position, are like the hair fallen from the head.
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The great will sink to nothing if they commit even the smallest fault.
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Men of high birth need not go after those who despise them, for it brings them no

fame or heaven.
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It is much better for a man to die than to serve those who scorn him.
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Life which is saved at the cost of honour is not a cure to immortality.
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As a deer Kkills itself at the loss of its hair, the noble will die to uphold their honour.
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The world will admire the glory of men who would prefer to die when they face

dishonour.
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98. Qumewip - dalial) - Greatness
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Greatness lies in doing things with zeal. To live without ardent desire for good is
ignoble.
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All are equal by birth. But the worth of each person depends on his trade.
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Even when lifted high, the low will never be great; the great, though placed low, will

never become mean.
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Like chastity in women, greatness is found in one who is true to oneself.
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Great men are capable of performing rare deeds in a proper and perfect manner.
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The petty-minded have no respect for the great and avoid seeking their company.
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If unworthy men gain power and wealth, they will soon resort to insolent deeds.
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Great minds are always humble but the petty-minded take pride in their deeds.
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Greatness is free from pride. Meanness is marked with pride.
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Greatness never minds the faults of others but pettiness exposes them clearly.
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99. sresTpreTeny - GYAY) A JLsl - Perfectness
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All good deeds stay in those who are duty-conscious and perfect.
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Good character is the virtue of the great. All other qualities are not so great.
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Love, modesty, benevolence, mercy and truthfulness are the five pillars of
perfectness.
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Penance is a virtue arising from non-killing and perfectness lies in not speaking ill of

others.
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Humility is the strength of the mighty and it is the weapon to demolish one's enmity.
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The touchstone of one's perfection is to acknowledge defeat even at the hands of his

inferiors.
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Nobility is of no value if it does not do pleasing deeds even to those who have

caused pain.
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Poverty is not at all a disgrace to one who possesses perfection of character.
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Men who are called the ocean of perfect goodness will never change, even at the

time of deluge.
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If the great fall from their noble nature, even this huge earth cannot bear its burden.
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100. uesTs®L 6B - «N) s - Courtesy
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Accessibility to all is the easy way to gain the virtue called courtesy.
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Love for all and noble tradition are the two ways of courtesy in one's life.
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To be a human is not merely a matter of physical resemblance. It is found only in

courtesy.
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The world will praise the excellence of men whose service results in justice and charity.
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Even in jest, mockery is painful; hence the courteous will not hurt even their enemies.
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The world subsists only because of courteous men. Otherwise, it will perish.
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Those without manners, though sharp like files, are just like trees.
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It is a disgrace to be discourteous even to those who are unfriendly and harmful.
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The wide world is in darkness even by daytime to those who do not lovingly mix with

others.
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The great wealth of discourteous men is useless like the pure milk spoilt in an

unclean vessel.
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One who hoards wealth but never uses it, is as good as a dead man.
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The miser who thinks that wealth is all and hoards it without giving it to anyone is of
mean birth only.
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A man bent on earning wealth but not a worthy name is a burden to the earth.
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One who is not loved by anyone cannot think of leaving any legacy behind.
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It is of no use to store immense wealth, if one neither gives nor enjoys it.
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He who neither gives his wealth to those in want nor himself enjoys it is a curse to it.
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The wealth of a man who gives nothing to the needy is like an unmarried pretty

woman growing old.
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The wealth of a man who is not liked by others is like a poison-tree bearing fruit in the

middle of a town.
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The wealth accumulated without love, comfort and scruples will be taken away by others.

FmewL_& ClFsveui Fmigievt] omi] 1010
UM BIFniTh SeweTi(H1) 2w G

M\JMYJDHL}&J‘M\ jhgé_'uﬂ\

Bpguy Bla 2ay Aie g s

The short-lived poverty of the honourable rich is like the benevolent clouds becoming dry.
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102. premiswL_swiw - sball - Sense of Shame
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Sense of shame is the fear of unworthy deeds. Other forms of shame are found only

in women.
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Food, clothing and other needs are common to all men but modesty is the pride of

good men.
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All lives dwell in the body. Likewise, perfection dwells in modesty.
)il 9TEMT BTemIeHL 6w FresTCmTid:(@)j0e HlesTCmsv 1014
el oerCmm LF® mewL_.
¢ LSl Al e lall ol
€olally Canay al A1 ¢ pall Liaya oLyl Gl
Modesty is the jewel of the noble. Without it, their majestic gait is only a disease.
Umiufluyd souluyb brewieuri bramidbd 1015
2 _emMUF] 6TETENID 2 6U(F.
adi o WS ope e aslll gy o (antin (o3
bl (Sisas A allal) dalas,

He who feels ashamed of others' faults as his own is an embodiment of modesty.
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The great will never long for the worldly life without having modesty as a shield.
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The great would give up their life for the sense of shame but not modesty for the

sake of life.
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Virtue abandons the man who shamelessly does what others are ashamed of doing.

GHVEhFHID ClaTeTens LilewpliLiledr HsvEha(H)Lb 1019
HTETI6OTeWLD BT M HemL .

A Alal aus ¢ yall Ay

Adalaa dS .J.msg ;\:1;5\ e.l.c Oﬁ}

Misconduct injures one's clan; shamelessness destroys all good deeds.
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Movements of those without a sense of shame are like the movements of the

puppets controlled by strings.
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103. @1 LlFwsvsuenas - 8u¥) jaghi - Promoting Family Welfare
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Nothing is greater than one's tireless efforts to uplift one's own family.
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Untiring effort and ripe wisdom are the two basic needs to promote one's family.
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Even God would rush to help a man who works hard to elevate his family.
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One who labours for the betterment of the family will succeed in one's efforts

naturally.
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People seek the relationship of a man who raises the glory of his family righteously.



4 S(m&SDeT 209 JSsy 4

H6VEVT BTN 6T6dTLI(H1) sp(hoUD & STeTLIMbHS 1026
@)sveTeRTENLD Y dEd Gl TeTsy.

s dal Al
Ll e aly ) ailile (pd o of

True manliness is the ability to raise the honour of the family in which one was born.

ST HSE| UTHETeTT CLTEV HLOTEHHSILD 1027
opmmisuri CuHGmn Gluremm.
aile e lelentys 45yl (538 ol el
Dl el Js e gpall gl of LS
The burden of the battle falls on the brave. Likewise, the burden of the family falls on

the able member.
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There is no time or season to promote one's family as laziness and false prestige will

bring disgrace.
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The body of one who protects the family from troubles will never feel the burden.
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A family will face misfortune and also disintegrate without good men to support it.
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Though laborious, farming is an excellent industry, for all the people in the world
depend on it for food.
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The farmers are the linchpin of the society, as they support all those who practice
other professions.
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Only the farmers who plough the field and eat live; the rest depend on others for their
sustenance.
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Prosperous and kind-hearted farmers will bring all other states under the control of
their own king.
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Tillers who eat by manual labour never beg out only give alms to those who seek.
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If farmers remain without doing any cultivation, even the ascetics will suffer.
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Ploughing and drying the fields sufficiently will yield plentifully even without manuring.
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Manuring is more gainful than ploughing. After weeding, guarding is more vital than

watering.
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If the landowner fails to visit his fields, they will sulk like a neglected wife and yield

nothing.
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The maiden earth will laugh to herself when she finds the lazy sitting idle pleading

poverty.
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105. pevgrey - Al - Poverty
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Poverty alone is the most painful and no other suffering is so miserable as poverty.
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Poverty is the sinner who destroys the joys of this life and those of the next world.
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The state of poverty will totally destroy the honour and glory of an ancestry.
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Poverty will force even men of high-birth to the moral weakness of speaking mean

words.
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The pain of poverty brings in its course many kinds of sufferings.
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Although sound in thought, the words of the poor will go unheeded.
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Even a mother treats her son as a stranger if his poverty is not related with virtue.
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People in utter penury always fear whether there will be no end to their poverty.
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One may sleep even in the midst of fire but not in the midst of poverty.
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The poor who do not renounce the world completely depend on their neighbours for food.
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One may beg from the worthy. If they refuse, they alone are to be blamed.
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If one gets alms without suffering, even begging will become a delight.
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There is beauty in begging, if one begs from those who are liberal and duty-

conscious.
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Begging is as good as giving alms when one begs from those who never deny alms
even in dreams.
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As there are men who never refuse alms, the poor resort to begging.
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At the sight of the generous who never deny charity, all the evils of poverty will vanish.
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The heart of a beggar rejoices, when he meets men who give alms without contempt.
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Without beggars the vast world will only resemble a puppet show.
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If there are no beggars, there will be no glory at all to the givers.
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A beggar should not get angry when not given, for his own poverty serves as an

evidence.
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107. @Qreugaip - Jeuidll (e cagddl - The Fear of Begging
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Not begging even from the most generous ones who give lovingly without refusing is

worth ten million times.
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If the Creator of the world intends begging as human fate, He Himself should wander

and perish.
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Nothing is harder to understand than remaining effortless saying that they can end
poverty by begging.
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Even the whole world is too small before the great who never beg even in poverty.
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Even watery gruel obtained by one's own sustained effort is sweeter than anything else.
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It will be very disgraceful to the tongue even to beg water for feeding a cow.
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If at all one has to beg, one should not beg from the unwilling misers.
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The unsafe raft of begging will break if it strikes the rock of denial.
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Mere thought of begging melts one's heart but the thought of refusal breaks the heart

itself.
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Saying 'no' to a beggar would take away his life; the same word would also kill one

who says 'no’.
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108. swepwp - dblwdl - Meanness
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The base resemble others in outward form and there is no such similarly found anywhere.
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The baser ones are luckier than those who know what is good, as the former never
care for any wrongs.
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The base resemble gods, for they too act according to their own will and pleasure.
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When the mean-minded find others meaner than them, they feel very proud of
themselves.
9FFCL HPHETH| QYFTTLD 6TFFLD 1075
9|UT6YNTEL 60 2_arL_mib Fplg).
colanad) sl puald oyl ) 4 Casal
NEIPARA|[NENDRE IV KYSTRPVE DV2Y

Fear is the code of conduct for the base. Desire is another motive for good conduct.
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The mean-minded are like a drum that is beaten, as they make others' secrets public.
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The ignoble never give charity except to those who would break their jaws.
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Perfect men help immediately on a request but the mean render help only when they

are forced.

> HUILgT2 (b 2 asTLgTD 1b Hrewhesr LAmiTGiosy 1079
B HHTERT QDTG FLp.

oy bty JSG sl el (1) 13)
Seeing others having good food and fine clothing, the mean would envy them and

point out only their faults.
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During calamity the mean who are fit for nothing would hasten to sell even themselves.
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She is so beautiful that he wonders whether she is an angel or a peahen or a
bejewelled lady.
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The responding glance of the beautiful lady is like a nymph coming with a band of army.
uewTL_ M Cuisdt g MHGmedT LiGswest &)evflwimlb S 601 1083
QuesTL_ewswmed Gurnid L.
J8 Cigall ) € L
shall Jue 8 day 4l cade (N1 ST

He never knew the god of death. Now he sees the god of death in the maiden's guise
and warring eyes.
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This innocent maiden has devouring eyes which take away the life of those gazing at her.
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In the young maiden's glance, there are Death, bliss and timidity of a deer.



4 S(m&SDeT 223 JSsy 4

&TH L meud CHmLm wewmLiLiledr BB BI%HEHT 1086
G\ F w16V LDEBT () 6U6IT d630T.
Ofiagiinna (fisiiall laliala sl )
LSl W
The maiden's eyes do not harm her lover, if her eyebrows are bent.
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The cloth on the firm breast of the maiden looks like a veil covering the forehead of a

mad elephant.
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The forehead of this maiden shatters her lover's strength feared even by his mighty
enemies.
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No jewels can add to the beauty of this maiden who has meek looks and modesty.
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Wine gives joy only when it is tasted but love gives joy even at sight.
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110. gPliufssd - @il 8 L QL) - Divining the Heart
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Her painted eyes have two different looks; one injures, the other heals.
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Her secret momentary look gives more joy than half of the sexual pleasure.
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She looked and when he looked she lowered her head. Her action was like watering
their love-plant.
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When he looks at her, her head droops to the earth. When he turns, she looks at him
with a gentle smile.
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She casts a stealthy glance at her lover and smiles gently at him.
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She appears to speak harshly like a stranger but her words are really friendly.
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Seemingly harsh words and angry looks are only inner expressions of true lovers.
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The slender maiden has a gracious look. She smiles at her lover when he looks at her.
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They look at each other as strangers, but really they are lovers. Such practice is
found only among lovers.
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Words are of no use when lovers convey the message of love through their eyes.
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111. yewridd wipsed - @iey) 38 - Joy of Sex
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The joy of five sensuous pleasures is present in the fair maiden with pretty bangles.
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Normally the cure for all ills is elsewhere. But, for his iliness caused by her, she
herself is the cure.
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The joy of resting on the soft shoulders of the beloved is sweeter than the joy of
heaven itself.
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Away from her, he burns with love. When she is closer, he feels cool. She has got
such a strange fire in her.
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The flower-decked maiden instantly gives her lover various joys as he desires.
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The maiden's shoulders are made of divine nectar; embracing her revives his
drooping spirit.
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Embracing the fair maiden is as delightful as sharing one's food with guests at home.
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Embracing so tightly that not even air passes between them gives great joy to true

lovers.
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Feigned dislike, reconciliation and love-making are the fruits enjoyed by the lovers.
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As repeated learning reveals one's earlier ignorance, sex with the fair maiden gives
new pleasure every time.
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The beloved maiden is more tender than the sensitive anicham flower.
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The lover is confused at the sight of flowers as they resemble the eyes of his
beautiful maiden.
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She has tender shoulders, shining appearance, pearly teeth, natural fragrance and
piercing eyes.

HTevTl6oT FHouewen Hallpbagl BlevestGhTd @i 1114
rewilenLp &esr6levwwtTelGoutd sTedTM).

leia (A3 o)) Llal Ll 13)

Al oda e Gagln Y o) e

Even lilies will bend their heads thinking that they cannot match the eyes of his
beautiful maiden.

S|l FFILS HTEVBMETIWITET OlLILIGT6T BIgLILIN G, 1115
BV LIL_ TS| LIEHD).

Gl gl ey "ol 8ya% i

Citlag (38al) W pad Y

On wearing anicham flowers with the stalks, her thin waist may break and she may die.
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The stars are puzzled unable to differentiate between the moon and the maiden's face.
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There are no dark spots on the fair maiden's face like those on the waxing and

wanning moon.
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He will love the moon if it shines as brightly as his maiden's sweet face.
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If the moon wants to be like his maiden's face, it should not be seen by others except
her lover.
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Even the delicate anicham flower and the swan's soft feathers are like thorns to the
maidens' soft feet.
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The saliva at his soft maiden's teeth is like the sweet mixture of milk and honey to the

lover.
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The intimacy between the lovers is similar to the union of the body and the soul.
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The image in the pupil of the lover's eye should go away giving place to his love.
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Union with his lady is like living and parting with her is like death to him.
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If the lover forgets her rare qualities, he can recall them. But he never forgets them.
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The lover always remains in his love's eyes. Even when she winks, he is not hurt.
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As the lover is within her eyes, she does not paint them fearing he would disappear.
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The lover lives in her heart; so she avoids hot food for fear of harming him.
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She never winks her eyes fearing her lover will disappear but the villagers call him
heartless.
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The lover always resides in her heart. Even then, the villagers blame him as a
heartless deserter.
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There is no solution for those suffering from lovesickness except riding the
palm-horse.
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Unable to bear the grief of separation, the lover's body and mind are prepared to
mount the madal.
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Once the lover was full of manliness and modesty. Now he has only the lovers' palm-
horse.
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Fierce floods of love will sweep away the raft of both modesty and manliness at once.
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The palm-horse and the pangs of evening are the gifts of the bangled maiden.
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Even at midnight, the lover thinks of riding the palm-horse. He is sleepless thinking of

the maiden.
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Nothing is so noble as the womanly nature that does not resort to madal when
suffering from love.
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Despite modesty and gentleness, intense love breaks its secrecy and comes out in
public.
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Thinking that no one knows her secret love, her passion tends to exhibit itself.
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The ignorant make fun of her in her presence, for they have never suffered the pangs
of love like her.
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Rumour preserves his precious life. It is his good fortune that many do not realize this.
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Not knowing the value of the fair maiden, the rumour of the townsfolk has gifted her
to the lover.
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The lover profits by the public rumour. As a result of it, he feels as if he possessed her.
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His love grows because of this rumour. Or else, it will become pale and weak.
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Each cup of liquor adds to the joy of the drunkard. Likewise, every rumour adds to
the delight of lovers.
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She met her lover only once. But the rumour spread like the news of a lunar eclipse.
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The plant of lovesickness grows, manured by rumours and watered by mother's
scolding.
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The flame of love cannot be put out by rumour, just as fire cannot be put out by
pouring ghee on it.
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As the lover has assured her not to fear and has left, she need not be ashamed of
the rumour.
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She wanted the rumour to be spread by the village so that he would agree to take her
with him.
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The lover must tell her only if he does not part; if it is about his speedy return, he
must inform the survivors.
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Once the mere look of her lover was a joy. But now the thought of separation makes
even the union fearful.
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Though he knows the pain of separation, he leaves and so his words cannot be trusted.
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As the lover, who consoled her not to fear, has left, none can blame her faith in him.
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If the lover wants to save her life, he must not leave. If it happens, she will not be
alive for reunion.
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If he is so hard-hearted to talk of his departure, it is vain to hope for his return and
revival of love.
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The departure of her lover is proclaimed by the loosening of her bangles.
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It is bitter to live with no friends in a place and it is more bitter to be without one's lover.
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Fire injures only when touched. But lovesickness burns the lovers when separated.
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Many women survive tolerating separation and bearing its pain.
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She is trying to hide her lovesickness but it swells like a spring.
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She can neither conceal her lovesickness nor tell her lover about it because of her
shyness.
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Her frail body is unable to bear torments of her soul torn between love and shame.
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The vast sea of love exists in her. But she has no safe raft to cross it.
SHILINGT 6ToUTTOUT LO6TOIBTED GiwiTeuTey 1165
B L6 el QMM Lisui.
[ERRVRIENTS st (S e
Jeae la 13 4y Cass

He who causes pain even in friendship will do greater harm in enmity.
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The joy of love is as great as the ocean. But the pain of separation is far greater than
the ocean.
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While swimming in the flood of love, she is unable to see the shore. At midnight she
pines all alone.
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Night makes all beings sleep. But she is awake to give company to the night.
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The long and slow moving nights are crueller than the heartless lover, who has
deserted her.
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If her eyes could travel like her thought to her lover's abode, she need not shed tears.



4 S(m&SDeT 240 JSsy 4

118. sewrallgiiLflse - 4jall o sl - Grieving Eyes
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Her eyes saw him and broguth her incurable lovesickness. So they should not weep now.
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After thoughtlessly falling in love, her eyes should not regret for their folly.
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It is ridiculous to see that the eyes which eagerly loved him, now weep for him.
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The eyes that brought her the incurable pain are now completely dry because of

constant weeping.
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The eyes that plunged her into the vast sea of love suffer without sleep now.
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It is sweet that the eyes which are responsible for her pain should themselves grieve

in sorrow.
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The eyes which once feasted on her lover lovingly now suffer pain and dry up.
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He did not love her sincerely, yet her eyes are restless to see him.
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Her eyes do not sleep whether he comes or not. They suffer all the time.
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She cannot conceal her secret from the townsfolk, as her eyes reveal her sufferings.
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She willingly consented to part with her lover and now she cannot complain of her

lovesickness.
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This pallor is the gift of her lover and so it spreads all over her body.
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He took away her beauty and modesty giving her pain and lovesickness in return.
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Though she always thinks and speaks of her lover, pallor quietly seizes her.
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As soon as her lover leaves her, pallor spreads all over her body.
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Just as darkness waits for the failing light, pallor waits for an interval in the lover's
embrace.
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The moment she moved away from her lover's embrace, pallor seized her
immediately.
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Everyone blames her for her lovesickness. But no one blames the lover for leaving her.
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She is willing to suffer from pallor, so as to let her lover prosper in a distant land.
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She may bear with people ridiculing her pallor, if people do not blame her parted

lover as unkind.
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They who love and are loved alone are blessed. They gain the seedless fruit of love.
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The lover's kindness to his beloved is similar to the timely rain to the world.
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Women who are loved by their husbands alone may boast that they possess life's

very best.
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Even the women loved by the purest are considered as evil ones if not loved by their

husbands.
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Her love is of no use at all if she is not loved by her beloved husband.
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One-sided love causes sufferings. Mutual love is pleasant like the balanced weight

on shoulder-poles.
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The god of love tortures only the maiden without knowing her pallor and grief.
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There is no one bolder than a woman who endures life without her lover's sweet words.
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Though her lover does nothing to delight her, even a word from him is a sweet

melody to hear.
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Instead of telling her grief to her loveless lover, it is better to fill the sea of sorrow with

tears.
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Even the very thought of love brings joy but wine delights only when drunk. So love is
sweeter than wine.
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His pain disappears at the thought of the beloved. Such a love is sweeter in all aspects.
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She felt like sneezing but could not. Probably her lover wanted to think of her but forgot.
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He always dwells in her heart but she doubts if she has a place in his heart.
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He is not ashamed of coming into her heart even though he keeps her out of his heart.
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She lives only by remembering the happier days of her union with her lover.
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Her heart burns at the thought of his separation. She will not survive if she forgets him.
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Her lover never resents however much she thinks of him. It is a great honour her

lover confers on her.
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Her precious life passes on thinking too much of him who once promised they would

be one forever.
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The moon should not set till her eyes find her parted lover who lived with her.
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She would like to honour the dream that comforts her with a message from her beloved.
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She tries to sleep so that she can tell her painful sufferings to her lover in her dream.
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Her lover does not show his love when she is awake. Yet she lives because she

meets him in her dreams.
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She loves dreams for she meets her lover, who is missing in waking hours.
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It is a joy to see her lover during waking hours. It is also delightful to see him in her

dreams.
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If there was no such time as waking hours, her lover, who appeared in her dreams,
would never part.
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Her unkind lover gave her no pleasure in waking hours. So he has no right to trouble
her in her dreams.
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When she is asleep, he rests on her shoulders. When she is awake, he hides in her heart.
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Women who have never met their lovers in dreams complain of her lovers' absence
while awake.
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Villagers blame her parted lover for parting her while awake as they do not see him

coming in her dreams.
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Evening is the worst time which tortures the wives who are separated from their

husbands.
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Evening time is sad and pale and so its lover must also be unkind like her lover.
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The evening that came trembling with dimness before boldly adds to her bitterness

and miseries now.
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In the absence of her lover, evening arrives like an enemy in the field of slaughter.

HTEW6VE @& dF ClFUISBHEOTL) 6T65T61E M6V 6T6U65T 6% M6V LIT6dT 1225

LTEWVSGHF ClFIIG LIeHs.
zlall ) e L (6l 1l L
foluall ) gl ol

She fails to understand why morning should bring her relief and evening misery.
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She never experienced the pain of evenings till her lover parted with her.
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Her lovesickness buds in the morning, grows all day and blossoms in the evening.
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The shepherd's flute, once sweet, has now become a weapon to slay her in the evening.
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When the deluding evening sets in, the whole village grieves for her lovesickness.
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Thinking of her parted lover bent on making wealth, she is slowly dying in this

bewildering evening.
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Thinking of her lover, who had gone away, her eyes have lost their grace and feel
shy to see flowers.
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Her pale and moist eyes seem to declare the unkindness of her beloved lover.
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Her shoulders that swelled on her marriage day have now shrunk as if to proclaim his
separation.
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Her lover's separation takes away the beauty of her arms and her golden bracelets slip down.
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Her loosened bracelets and faded beauty proclaim the cruelty of the heartless lover.
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She can bear her arms becoming thin and bangles slipping down but not her lover
being rebuked.
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Her heart should carry her miserable message to the unkind parted lover and thus

earn glory.
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Even when he loosened his embracing arms slightly, her forehead turned pale at once.
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Even when cool air entered through them in tight embrace, her tearful eyes became
pale at once.
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Seeing the bright forehead turning pale, her eyes became pale showing her anguish.
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125. QBEpClFTH FHlordsev
dill 49l NS - Speaking to the Heart
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She seeks prescription of some medicine to cure her incurable lovesickness.
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It is the folly of her heart to long for her unkind lover and grieve at the separation.
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Her sufferings and longing for her lover are in vain as he has caused lovesickness

but has no love for her.
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She is pleading to her heart to take her eyes to the lover. Or else her eyes will kill her.
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She cannot abandon her heartless lover though he shows no love for her.
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She cannot maintain her anger when she meets her lover and yields to him.
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She should forsake either her lust or her shame as she cannot endure both the

feelings.
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Without pity the lover deserted his beloved. Yet she longs for him.
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As her lover is residing within her heart, her heart need not search for him elsewhere.
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By remembering her lover, who deserted her, she is losing all her inner beauty.
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The axe of love will break open the door of chastity bolted with modesty.
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Her mind is tossed by the heartless thing called lust even at midnight.
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It is hard to conceal passionate love which breaks out like a sudden sneeze.
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She claimed pride in her modesty. But her lust reveals itself in public.
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Dignity is not known to the lovelorn as they can't resist going after their lovers, who

have parted.
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Lovesickness is such a horrible thing that makes her go after her unkind lover, who

parted with her.
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She has no sense of shame when her lover gives the love she desires.
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The tempting words of the deluding lover are the weapons that break the feminine

firmness.
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She went there to pretend to dislike him. But she embraced him on seeing him.
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It is impossible to feign sulking for maidens who melt like fat in fire while making love.
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Her shining eyes have dimmed and her fingers worn out making the days of
separation on the wall.
@ evniglpmis @)esrmy wmiiNeirerssr g meirGrosv 1262
SVBIGLPIUY D STTEDS bHBI.
e S 13 ! e |
Al su 0o Gsed Juiiy Jlas 2udd
When she forgets her lover, she becomes thin, her bangles slide and she loses her
beauty and grace.
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Her lover has gone to the battlefield with enthusiasm to win. She sustains her life
hoping to meet him again.
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The swells in great delight to see the return of her separated lover with renewed love.
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Her paleness will disappear the moment she looks passionately at her lover.
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The return of her lover and their union will drive away all her lovesickness.
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When her parted lover returns, she does not know whether to sulk, embrace or do both.
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When the king wins the battle, the husband can rejoin his wife and enjoy bliss at night.
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One day is as long as seven days for those who long for the return of their husbands

from afar.
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There is no use in returning, meeting and embracing his dame after her heart is

broken due to separation.



4 Hm&@mer 260 JSsy 4

128. gliiuflemissev - aladl ¢Li8) - Revealing the Mind
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Though she hides her feelings, her eyes expose them overcoming restraint.
HeTentlenmbs HTHewsHE sTHCUTCHTL. CUensdEHL 1272
CuenTBlewMBHS Biewin Gluflgy.
Jeally Aile Leige ) s
celel sl i€ Lt 3 gl
This simple beautiful lady with tender shoulders is full of lovable feminine charms.
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Like the thread passing through crystal beads, there is some significance in her
feminine beauty.
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Like the hidden fragrance in the bud there is some hidden significance in the smile of
this simple lady.
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The secret sign of his bangled wife has a remedy to cure his lovesickness.
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His passionate love comforts her but signifies the impending painful separation.
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Her bangles foretold the departure of her lover, who is the chief of the cool seashore.
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Her lover left her only the previous day. But her pallor spreads faster as if he had left

her a week ago.
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She looks at her bangles, thin shoulders and feet; they are the signs of her desire to

accompany him.
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The way in which her eyes reveal her lovesickness and long for remedy adds charm

to her femininity.



4 Hm&@mer 262 JSsy 4

129. yewrirdd) aflgibusv - &l g3a - Longing for Sex
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Joy at the mere thought and cheer at the very sight of the lover belong not to liquor
but to lust.
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When passionate love is very intense, there should be no sulking even as small as a millet.
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Though he does as he pleases without caring for her, her eyes will find no rest unless
they see him.
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She wanted to feign dislike but, at his very sight, her heart forgot it and longed for
union with him.
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Like the eyes that cannot see the brush painting them she cannot see her lover's faults

while meeting him.
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When he is with her, she finds no fault. When he is away, she finds nothing but faults.

2 15560 9Mhg Lesrsouimii LisuGr@Limey 1287
CuTiigssd SIBIbCISET Lebs-
lews loolme) 8 bl 3l slual) i
il Jad) 8 58 (S
Sulking with her lover is as useless as a diver battling against a strong current.
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Liquor is loved by drunkards, though it brings disgrace to them. So is the lover's

bosom to his love.
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Love is softer than a tender flower. Only a few enjoy it realizing its fineness.
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She showed dislike only in her eyes and pined rushing faster than her lover to

embrace him.
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His heart remains with him without thinking of her. So she would also like to keep her
heart to herself alone.
2 _MTS| HUTHEHITL HTELD J6UHTF 1292
ClFmro6lresrsd Caml6lwest 6BEhH.
Al S il g3k L
cilzai gy VoAl el Ll cliay Y sag
She knows that he has no love for her but still she seeks him trusting that he has no
dislike for her.
OsLLTid@ B LTi@)6 sTtarCsT CberCabh 1293
Qui L rmi(@) ojsuiLiler GlFasy.
A @i lesd b
¢ gpai agllaall Gl adl ol
Her heart goes after her lover hoping that the ruined have no friends.
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When she yields to him without even a sulk, none will discuss the joy of sulk with her.
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Her heart grieves without his company and even in his company it grieves fearing

separation.
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When she is alone pondering over her lover's separation, her grief affects her body
and soul.
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She has forgotten her inseparable blush because of her mad love for her lover whom
she cannot forget.
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Her loving heart always thinks of her lover and his greatness, as despising him is a
disgrace.
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None will comfort a man in sorrow if his own heart does not support him.
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When a person's own heart is not friendly with him, it will not be strange if others

desert him.
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She should pretend to sulk and not embrace him so that they could, for a while,

watch him suffer.
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Just as salt is to food, sulk is to sex, Prolonged sulk is like excess of salt in food.
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To leave the sulking woman without fond embrace is like grieving one already in agony.
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Not to comfort a sulking maiden is like cutting the root of a withering creeper.
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The lovely charm of a worthy lover is the feigning dislike of his beloved.



P Smé@mer 267 JS5 4

Sleoflugid ysveiluyib @)svevmuilest &riotb 1306
&esfliylb &(HEBSTW LD DM
Cudg Ciaat 288 3y Jia Heill yuy sl

et s Y tmaat Al ey Jie Al & Il e sl

Love without prolonged sulking is like an over-ripe fruit and love without brief sulking

is like an unripe fruit.
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The lovers' sulking in excess puts to doubt whether the union will last long or not.
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There is no use in wailing when the beloved one is not by the side to feel and comfort.

B Blyeug @eflCs Lyevailuyb 1309
T BT HevTCewt (3)6vf1g).

DU 8 L gl
aball sl O el Gl

Water in the shade of trees is sweet. Likewise, feigned anger between lovers is sweet.
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Though his lady love does not comfort him, he longs for union with her due to desire.
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She finds all women gazing at his bosom. Therefore, she will not embrace him.
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He sneezed while she was sulking, expecting that she would say, "Live long".
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Even when he wears fresh flowers, she would say that he was doing it to please
another woman.
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When he said that he loved her more than anyone else, She angrily asked who the
other one was.
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When he said he would never part with her in this life, she cried bitterly fearing

separation in other births.
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He said he had thought of her. But she sulked angrily and asked him why he had
forgotten her.
s dlerTer gLl Cereit 9 9SS LS TET 1317
wrgerefg gioleli sTerm).
el S e 1A S e le s
When he sneezed, she blessed. Soon she cried who thought of him and he sneezed.
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When he suppressed his sneezing, she cried that he was hiding another woman who
was thinking of him.
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Even when he pleads with her, she is displeased and asks whether that is how he
cajoles other women.
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When he gazes at her admiring her beauty, she angrily asks him who he was

thinking of looking at her.
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133. ear_gpjsuemas - Haliall L& 7 il - Joy of Sulking
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He is without fault; yet she sulks to make him love her forever.
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Sulking causes only a little pain but it always strengthens love.
LeV&g60l6r LdCHeTBm((H) 2 e0rGLT Blevd6lHT(H 1323
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There is no heavenly joy that gives more happiness to lovers than sulking.
yevedl el yevailujsir G mredrm)Gloesr 1324
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In a long sulking that leads to a sweet embrace lies a weapon that can break her
resolution.
Seumlevi g uilenid Hribafpeuri ClwestCGmmreir 1325
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Though he is faultless, denial of sweet embrace of her tender arms, for a while, has a

unique charm.
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Digestion is better than having food again. In love, sulking is sweeter than having sex.
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Fn L0l SHmewri) LHID.
(A gt ga a3 Gl s il
LA Cucazll @'.'u LSJM call e Jy

In the game of sulk, the loser actually wins. This will be known in the bliss of their union.

oarig 11 QluM@eud GlaTVEVT HIFHVG UWITLILIG 1328
FnL_60l6 Gredrmlur o (1L].
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He can get more delight in feigned dislike than the joy of sex.

oar(h\a westGerm spafluflewip wrdlyiin 1329
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The bright-jewelled lady may sulk and the night may last long enough to conciliate her.
2ar(h&60 HTHHM(FH) @)edTLD HFBMHIEedTLILD 1330

Fnlq (PWBIGL GLleT.
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Sulking is the charming delight of passionate lovers and the joy of sulking lies in the

bliss of union.
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